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வில்லுப்பாட்டு தமிழகச் சிற்றூர்களில். இந் நாளிலும் 
பாராட்டப்பெறும் நல்லிசையாகும். பல்வகைக் கதைகள்: 
வில்லுப்பாட்டாகப் பாடப்பெற்று வருகின்றன. பெரும் 
பாலும் வில்லிசை சிறுதெய்வ வழிபாட்டுக் காலங்களி 
லேயே பெரிதும் பயின்றுவந்தமையால் கதைகளும் சிறு 
"தெய்வக் கதைகளாகவே விளங்கின. வில்லிசையைத் 

. தமிழ்மக்கள் அனைவரும் கேட்டுப் பயன் எய்தப் புத்தம் 
புதுக் கருத்துகளுடன் உணர்வூட்டும் வரலாறுகளும் அவ் 

விசைப் பாடல்களாக அமைக்கப்பெறல் வேண்டும். 

அத் துறையில், புலவர் நவநீதகிருட்டிணஜரின் முதன் 
முயற்சியாகிய *தமிழ் வளர்ந்த கதையும்” அடுத்த 
“திருவள்ளுவர் கதையும்' நம் கழகவழி வெளிவத்தன. 
இப்போது. கற்புக்கடம்பூண்ட பொற்புடைச் செல்வியான 
“கண்ணகி கதை” வில்லுப்பாட்டு வரிசையின் மூன்றாவது 
நூலாக வெளியிடப்பெறுகின்றது. தமிழகம் விருப்புடன் 
ஏற்று மகிழும் என நம்புகின்றோம். 

சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தார்.



முன்னுரை 

நெல்லை தாட்டில் தோன்றிப் பல்லோரானும் 

பாராட்டப்பெறும் வில்லிசையில் நல்ல வரலாறுகள் 

பயிலப்பெற்றால் ' பாமரரும் பைத்தமிழ்ப் பேரறிவைப் 

"பெறுதற்கு உறுதுணையாகும். இத்த உண்மையை த் 

திண்மையுறக் கண்டு தெளிந்த திருவாளர் வீ. சப்பையா 

பிள்ளையவர்கள் வில்லிசைக்குரிய நல்ல வரலாறுகளை 

வெளியிட்டு வருகிறார்கள். அவர்கள் அளித்த ஊக்கத் 

தின் அரும்பயனாய்,  எளியேனால் ஆக்கப்பெற்ற தமிழ் 

வளர்ந்த கதையும், : திருவள்ளுவர் கதையும், கழக வாயி 

லாக வெளிவந்துள்ளன. — 

இப்போது மூன்றாவது கதையாக, முத்தமிழ்க் 

தாவியமாகிய சிலப்பதிகாரத்தைக் கண்ணகி கநை' 

என்னும் பெயருடன் இயற்றித் தத்துள்ளேன். கண்ணகி 

யின் வரலாற்றைப் பல்வேறு மாற்றங்களுடன் காட்சி 

யில் கண்டும், கதைகளில் கேட்டும் வருகின்ற சிலர்க்கு 

இந்நூல் உண்மை வரலாற்றை ' உணரத் துணைபுரியும் 

என்பதில் ஐயமில்லை. இதனை வில்லிசைத் துறையில் 

வல்லமையுள்ளாரும், பிற நல்லறிஞரும் ஏற்றுப் போற் 

றுவர் என்னும் எண்ணமுடையேன். இதனை வெளியிட் 

டுதவும் கழகத்தார்க்கு எனது கனிந்த நன்றி, 

தமிழ் வெல்க ! 

௮. ௧. நவநீதகிருட்டிணன்



QL. 

தமிழ் gauge! 

கண்ணகி, கதை 
om செண்ைகளு கலதன். 

இறைவணக்கம் 

ேனூனும் தமிழெனவே கெளிசிலவைப் பொழிமஇமே ! 

வானோரும் புகழ்சளவன் குடைமெனகீ வழங்கிடுவாய் ) 

வை௱கத்துப் பேரொளிமே வானொளிரும் கதஇுரேரனே /! 

செய்ப திருச் சோழன் தன் இ௫ரிமெனத் இசழ்ந்.இடுனாம் ; 

இன்னமு,த மரமழைமே !/ மன்னுயிர்க்கும் இன்னுயிரே / 

மன்னுசா விரிகாடன் இன்னருளைப் பேசன் றொாளிர்வாம்; 

குண்மதிமே வெங்கதிரே தனிமழைமே செறாசடைமெம் 

விண்ணனாம் சண்ணு தலின் விழிசளெனச் சடைமேன்ன 

விளங்கஇிடுவீர் வாழியரோ !/ விமனுலகம் தழைத் இடவே 

உளங்கொண்டு எணவ்கனேம்மாம் உயரருளைப் புரிக் இடுவீர் ; 

அனை த்இத்கும் ஆதிமாம் இனித் தசைப் பாம்பொருளே! 
தனித்தபெருங் 'காவிமமாம் தமிழன்னை மடிச்சிலம்பாம் 

முத்.தமிழும் பு.த,தமு.தாம் மொம்,ததிலங்கும் சிததரமாம் 

வித்தகர்க்கு ஈல்விருக் தாம் 8வக்.கர்சளுக் சாரமுதாம் 

-உலஃ்ளமெலாம் கொள்ளைகொளும் தெள்ளுதமிழ்த் தீங்கதையாம் 

வள்ளல்இளங் கோவளித்த வற்றா,க சேனூற்றாம் 

ஓலப்பதஇி சாரமெனும் செந் தமிழின் .சன்னிதுமை 

உலப்பில் புகழ்படை த, உ௱ர்வுடைம பெருங்கையை
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மாதரசி கண்ணூமாள் இதில்லா ஈற்கை தனை 

பூதலக்துப் பாவைமர்க்குப் டபாற்புடைம வழிகாட்டும் 

பெண்ணணக்இன வாழ்வாகும் புண்ணிமாற் சரி கம)தப் 

பண்ணான இன் தமிழில் பாஉவருள் பண்ணவேண்டும் 
வில்லிசையில் இனிதமைத்து விளக்கவருள் கொழிக்க வேண்டும் 

நல்லோர்கள் வியகச௪ இனி நாவிலமர்ந் துரைக்கவேண்டும், 

வசனம் 

கமிழ்ப் பெருமக்களே !/ தண்ணருள் காய்மார்களே / 
உங்கள் பொன்னடிகக£ப் போற்றி வணங்கும். 
இக்,தச் எமக த்இிலே ஈக்தம் Geb sips தாம்மார்களுக்குத 
கனி ததகொரு எணச்சம் செலுத்துகன்6ரும். என் என்று 
சேட்பீர்சளோ.? பெண்ணரசி சுண்ணியின் பண்ணமைகசக்த 
நற்சைமைப் பாடப் போடறோம் அல்லன / MSDPETES 
கான் இங்குள்ள மங்கையர்க்கரசுமா் எல்லாரும், சழ்பரசி 
சண்ண௫யின் புண்ணினச் .சரி.த.க)ை, எண்ண கட ச் 
சிகுறவிடாது ஒருமுசப்படுத்தி உள்ளத்தோடு Cad 
ேண்டும். கேட்டால், கண்ண௫௰யின் எ கமைக் சேட்ச 
டால், உங்கள் விட்டிற்கு ஈன்மை ; உங்கள் வாழ்வுக்கு 
இனபம் ; இந்த காட்டிற்கே ஈன்மை / 

$645 செெம்வமாமே : சண்ண௫ியின் கைதமைக் 
கன்னித் தமிழ்மொழியில் உள்ள ஐம்பெருங்காவிமங்களில் 
ஓனறுகிம சிலப்பஇுகாரம் விரித்துச் செப்பு றது. 
இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்ச் சேரசாட்டை_- 
Siturea ss மலைமாள காட்டை ஆண்டுவந்த மன்ன 
ஞூ சேரன் செங்குட்டுவனின் தம்மீிமாக விளக்கே 
இளங்கோவடிசள் என்னும் 9755 4 08, சிலப்பதிகாரக் 
காவிதி) த் SB pt சி.சகமேல்லாம் இத்இக்சப் பாடி. 
அருளினார். இளங்கோ லடசள், கண்ண வாழ்க் தகாலத.இல்
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லாழ்க் seit. கண்ண௫ூயின் அருளுசெமல்சளை நேரில்கண்ட 

மதுரைக் கூலனசணிசன் 2த,தலைக் சாத.தனார் னாயிலாகச் 

செக்தஇகளை நன்றாகதி' இதரிந்து நற்றமிழ்க் கரிமம் 

பா௲௰வர். இந்தக் காவிமத்தின் இனிமைமை நன்றாகக் 

சண்ட பார இமார், 
நஞ்சை 

அள்ளும் சிலப்பதி காரம்என் ரோர்மணி 

யாரம் படைத்த தமிழ்காடு'' 

என்னு பாராட்டினார். 

“2 தனிலே ஊறிய செந்தமிழின்சுவை 
தேரும் சிலப்பதி காரமதை 

ஊனிலே எம்முயிர் உள்ளள வும்நிதம் 
ஓதி யுணர்ந்தின் புறவோமே” 

ஏன்று ,தமது அனுபவ,க்ைை அழகுறக் கூறினார் சவிமணி 
தசசெவிகாமசம் பிள்ளை. 

Assman சிலப்பதிகாரக் சாவிமத்தின் போக்கை 

மொட்டி, : இளங்ககோவ௲களின் இனி௰ ஊாக்கையும் கோக் 

சையும் பின்பற்றிக் சண்ணசயின ௧௯,தயைச் சொல்லப் 

Gur GaGa. 
பரட்டு 

காவிரி யாறு பாயும் காடு 
பூவிரி சோலை சூழும் நாடு 

. பாவலர் பல்லோர் வாழும் நாடு 

நாவலர் என்றும் ஏத்தும் நாடு 

பூறவுக் குடலை யறிந்து துலையில் 

புக்க வன்சிபி யாண்டகாடு 

குறைவு நீதிக் கெனமகன் மேலே 
கொற்ற வன்தேர் விட்டகாடு
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வளங்கள் பலவும் நிறைந்த நாடு 

வண்மை உழவர் மலிந்தநாடு 
களங்கள் எங்கும் யானை உலவும் 

கார்வளம் சொழிக்கும் நாடு 

சோறு மடை அடைக்கும் நாடு 

சோழன் அரசு ஆளும் நாடு 
வீறு கொண்ட வீரர் வாழும் 

மேன்மை மிக்க பொன்னி நாடு, 

இத்தகு பொன்னி இன்ப நாட்டின் 
எழில் நிறைந்த தலைநகராகும் 

மெத்த வுயர் அகத்திய மாமுனி 

மேவு பொதிய மாமலை போலும் 

உமையொரு பாகன் உறையும் மாமலை 

உயர்ந்த கங்கை பொங்கும் ஓர்மலை 

இமய மாமலை போல் இலங்கும் 

இனிய மாநகர் புகார் ஐயா | 

காவிரி யாறு கடலொடு சேரும் 

கவின் துறை யஇலே சாரும், 

காவி ரிப்பூம் பட்டினம் எனவே 

கற்ற வர்கள் அதனைக் கூறும் 

பகைவர் அங்குப் புகாரோ ஐயா / 
பதியில் வாழ்வார் வேறு புகாரோ / 

தகைமை மிக்க அந்த ஊரைச் 

சாற்றினர்கள் புகார் எனப்பேர். 
புகழும் போகமும் பொங்குஈல் லூராம் 

புத்தே ளிர்வாம் பதியென லாகும் 

துகவும் இன்பமும் தமைக்கும் ஊராம் 
தாவில் சீரார் நாகர்தம் ஊரோ /
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வசனம் 

புகழும் இன்பமும் பொங்கும் புகார் சசரத்தஇலே 
இப்பர், சவிப்பர், பெருங்குடிமர் என்னும் மூவசை வணி 

கர்சள்--௮ஃதாவது விமாபாரம் செய்யும் செல்வச் செட்டி 

கார்சள் வாழ்ந்து வந்தார்சள். இப்பர் என்பார் குறைக்க 

சசெல்வமுடைய செட்டிமார்கள். படுபருங்குடியர் என்பார் 

கிறைந் து பெருருசெல்வமுடைம செட்டிமார்கள். சவிப்பர் 

என்பார் நடுத்தரமான செல்வமுடைம செட்டிமார்கள். 

பெருங்குடியர் என்பா, அரசனைப் போன்ற பெருரு 

சசல்வழும் அரும்புசகழமும் படைக்க பெரிம விமாபாரிகள் 

ஆவார்கள். | பெருங்குடி௰ச் என்பதற்கு மற்றொரு பொரு 

ளும் உண்டு. என்றாலும் மதுளை விலக்கிம ஈம் காட்டில் 

௮க்தப் பொருளை இந்தக்காலதஇில் சொள்ளமாட்டீர்கள் 

பெருங்குடமர் மரபிலே பிறந்த சிறந்த செல்வனாகிய 

மாகாம்கன் என்பான் Gener இருந்தான். ௮ேேத மரபில் 

மாசா SHUT என்னும் வணிகனும் சிறந்து விளங்கினான். 

வானம்போல் வழங்கிடும் வள்ளல் 
மாகாய்கன் மாதவச் செல்வன் 

மேனாளில் செய்த தவத்தால் 

மேன்மையுற வந்த குலக்கொடி 
இருமகளும் அவளை யொப்பாள் 

இதில்லா அருந்ததி கற்பாள் 

பெருமையுறு குணங்கள் எல்லாம் 

பேணுவாள் கண்ணப் பேராள் 
நாடாளும் மன்னனை யொப்பான் 

நற்குடியில் செல்வம் மிக்கான் 

தேடிவரும் செல்வம் எலலாம் 
செய்யவறம் செய்து உவப்பான் 

a
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LOTFI SS) வான்ஈல் வாணிசன். 
மாபெரும் தவத்து மைந்தன் 

சேசத்துக் கோவலன் என்பான் 
கேரில்லாப் பேரமகு .அன்பான் 

மண்ணகம் பரவிய புகமான் 
மங்கையர்கள் ஏத்தும் எழிலான் 

பண்ணமை௰யச் செவ்வேள் என்று 
பாராட்டும் சீரார் வீரன் 

பதினாறு வயதுப் பருவம் | 

பாலனெழில் சீலன் கோவலன் 

மதிமுகத்து மாதர் கண்ணகி 
மகிழ்பன்னீ ராண்டு அடைந்தாள் 

உலவரநலம் பருவ ஈலஙகள் 
உயர்வுடைய காதல் உளங்கள் 

இருவுடைய இருவர் தமையும் 
தஇகமமணம் செய்ய நினைந்தார் 

வள்ளலாம் மாசாத்து வானும் 
மாகாய்கச் செல்வன் தானும் 

தெள்ளுபே ரறிஞர்கள் முன்னே 
இருமணம் உறுதி செய்தார் 

மணத்திற்கு நன்னாள் கண்டார் 
மனத்தினுக் இனியன கொண்டார் 

குணத்திற்கு மின்னார் பல்லோர் 
குவலயம் சொல்ல எழுந்தார் 

மங்கல௩ற் பெண்கள் பல்லோர் 
வருங்குன்ற யானைகள் மேலே 

பொங்குமணம் சொல்ல எழுந்தார் 

யுனிதவாத் தியங்கள் முழங்க
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திங்கள் உரோகிணியைக் கூடும் 
செய்யமணம் தங்கும் நாளில் 

மங்கலஈல் லோரை யதனில் 

மணவிழா நடக்கும் என்றார் 

வசனம் 

ஆண்டின் பன்னிரு மாதங்களையும் ஆது பருவக் 

களாகப் பகுத்திருக்கிறார்கள். இவவிரு மா தங்கள் ஒவ9வாரு 

பருவமாசக் சொள்ளப்படும். சிததிரையும் வைசாசியும் 

இத்திக்கும் இள3வேனிற்காலம். மணந்தார்க்கு இன்பமும் 

தணந்தார்க்கு - பிரிக் தவர்கீகுத் துன்பமும்கரும் காதல் 

கருவேளுக்குரிமு காலம். இந்த மாதங்களில் தான் தமிழ் 

நாட்டில் சறப்பாசத் இருமணம் நடைபெறும். சந்திர 

னுக்கு இருபத்? தழு ஈட்ச,த.இரங்களுக் இன்பம் அளிக்கும் 

jor மனைவிசர்கள். அவற்றுள் உரோகிணியிடத்து 

அளவற்ற காதலுடையவன் சந்திரன்; அவன் உரோகிணி 

மைக் கூடுகன்றரகாள் மணத்தஇற்குரிய சிறந்தராள் எனத் 

தெரிந்து கண்டனர் நம் முன்னோர். உரோடூணியைக் 

கூடினகாளில் சந்திரன் உச்சனா தலால் ' எவ்வகைமான 

இங்கும் நீங்கும் என்பது பாங்கான கருத்து. சித்திரைக் 

இங்கள் வளர்பிற நாளில் உரோகணி ஈநனனாள் வந்துற் 

ஐது. நங்கு ஈல்லகாளிலே, 

பாட்டு 

மங்கல முரசு முழங்கியதே 

மாமுருடு அதிர்ந்து கறங்கியதே 

சங்கி முழங்கி யொலித்தனவே 

தண்ணுமை இன்னிசை யார்த்தனவே 
வயிர மணித்தாண் நாட்டியிட்டார் 

மாலைகள் வரிசையாய்த் தொங்கவிட்டார்
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பயிலும் நீல விதானமிட்டார் 
பன்மணி முத்துப்பூம் பந்தலிட்டார் 

அருந்ததி யன்னாள் கண்ணகூயாள் 
அணிமணம் காண நிறைந்துவிட்டார் 

பெருந்தகைக் கோவலன் இருமணத்தைப் 
பேணியே கண்டிடச் குழ்ந் துவிட்டார் 

பண்ணிய புண்ணியம் யர்தையா 
பார்த்தவர் வியந்து ம௫ழ்ந்துநின்றார் 

எண்ணரும் பேறெழில் கண்ணகியும் 
இன்பக்கோ வலனும்கை கோத்துஙின்றார் 

மாமுது குருக்கள் மறைகாட்ட 
மகிழ்ந்தவர் தீவலம் செய் துவந்தார் 

மாமலர் ஏந்இய மங்கையர்கள் : 
மணமக்கள் பின்னால் விரைந்துவந்தார் 

சந்தனம் தாங்கிய மங்கையரும் 
சவ்வாது மணப்பொருள் தாங்கினரும் 

கந்தமார் நறும்புகை ஏந்தினரும் 
காசில் விளக்கொளி ஏந்தினரும் 

பாலிகை முளைக்குடம் தாங்கினரும் 

பன்மணிக கலங்களை த் தாங்கினரும் 

சாலவும் கமழ்சுண்ணம் தாங்கினரும் 
சற்றும் அகலாது சூழ்ந் துவந்தார் 

மாமலர் தூவியே வாழ்த்திரின்றார் 
மதனும் ரதியும்போல் வாழ்க / என்றார் 

தாமரைக் கண்ணனும் தையலும்போல் 

தாரணி வாழ்க / வாழ்க / என்றார். 

இந்திரன் இந்தி ராணியைப்போல் 

இன்ப மணக்கோலம் தாங்கிறின்ற
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சொந்தஈன் மக்களைக் கண்டபெற்றோர் 

சொக்க புள்ள.ம்இன்ப வெள்ளம்வீழ்ந்தார் 

.என்ன தவஞ்செய்தோம் ! கண்ணகியாள் 

ஏற்றன் மருகியாய் வந்தடைச்தாள் 

இன்ன உரைகலா இயம்பிரின்றார் 

ஏந்தல் கோவலனை யீந்தமக்கள் 

மாலோன் அவதார மானசீலன் 

LOT (LPC கன்எனும் எழிற்பாலன் 

மேலைத் தவத்தால்ஈம் மருமகனாய் 

மேவினம் என்றான்மா நாய்கமன்னன் 

கண்ண? யைப்பெற்ற புண்ணியத்தாய் 

கண்டதன் மருகனாம் கோவலனைக் 

கண்ணிமை சொட்டாது பார்த் துநின்றாள் 

கட்டம கன்இவன் தெய்வமென்றாள் 

பார்த்தவர் அனைவரும் Ot GUT (Op 

பார்செய்த புண்ணியம் என்னவென்றார் 

ஆர்த்தவர் வாழ்த்திய வாழ்.த்தொலிகள் 

அதில உலகமும் கேட்டதையா ! 

வசனம் 

புதுமணம் சொண்ட கோலலனும் சண்ணகியும் 

புரி,சமூதுக் சுவையும்போல் சித .தங்கலந்து, கணப்பொழு 

தும் பிரிமாமல் சனிச்,த இன்பத்தைத் துய்க்சலானார்சள். 

ஏெசொழுங்குடிச் செல்வனாகிய மாசாத்துவான் மாளிகை 

.ஏழடுக்கு மாடங்களை யுடையது. அவற்றுள் காலாளது 

மாடமா௫ம ஈடுகிலை மாடத்தில் இடையறாத இன்பூவென் 

ளத்.இல் மூழ்னோர்கள். கருத்தொருமித்த srsh செல் 

ear Carnac கண்ண௰யின் பு.துமணவாழ்கைக் 

சண்டு, அவர்தம் பெற்றோர்கள் அளவற்ற மஒழ்ச்ச 

அடைந்தார்கள்.
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பாட்டு 

எழுநிலை மாடத்தில் நடுநிலை மாடத்தில் 

முழுமணி பதித்திட்ட மொய்யொளி யார்கட்டில் 
வாசகன் மலரெல்லாம் தேசுறப் பெய்திட்ட 

வீசொளி பொற்கட்டில் மேவினர் இருவோரும் 

கோலங்கொள் சாளரத்தின் குறுங்கண் வழியாக 
மால்தரும் மென்காற்று வந்திடும்இன் தென்றல் 

கண்டனர் மணமக்கள் காதலின் மிக்கார்கள் 

கொண்டனர் அ௮ணியெல்லாம் விண்டனர் தம்மூள்ளம் 

ஏறினர் நிலாமுற்றம் இயன்மதி கண்டார்கள் 
வீறின பேரின்பம் மேவினம் என்றார்கள் 

பூக்கள் நிறைசேக்கை புகுந்தினி தஇிருந்தார்கள்.. 
கோக்கள் புகம்செல்வன் கோவலன் மனம்பொங்கக் 
கண்ணகி எழில்கண்டான பண்கணாமை மொழிகொண்டான் 

தண்ணொளி ஈலமுண்டான் தன்னுள நிலைசொன்னான் 

மாசறு பொன்னே/ஈல் வலம்புரிமுத்தே! என் 
காசறு விரையே/மென் கரும்புறு தீந்ேத3ன / 

அரும்பெறற் பாவாய்! என் ஆருயிர்க்கு ஓர்மருந்தே / 

பெருங்குடி. வாணிகன் றன் பெருமட நன்மகளே / 

என்சொல்லிரின்னலங்கள்ஏத்துவன்இப்போெ தன்ரான். 

இசை வேறு 

மலையிடைப் பிறவா மணியே என்கோ / 

அலையிடைப் பிறவா அமிழ்தே என்கோ / 
யாழிடைப் பிறவா இசையே என்கோ / 
காழிருங் கூந்தல் தையலே / உன்னை 

இசை வேறு 

KOT COT EH) பெண்ண ஸணங்கின் 
கட்டம கதனைக் கண்டு
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பண்ணுறு குழலும் யாழும் 

பாங்கமழ் தச்சொல் கேட்டு 
விண்ணமிழ் தென்னும் செவ்வாய் 

மேவுநீர் அதனை யுண்டு 
தண்ணொளி மேனி uy. MIs 

தாங்குநல் மணம் உயிர்த்தான். 

வசனம் 

“சண்டுசேட்டு உண்டுஉயிர்த்து உற்று அறியும் ஐக்புலனும் 
ஒண்டொடி கண்ணே உள”! 

என்றார் ஈகய்வப புலவர் இருவள்ளுவனார், ஐம்புல இன் 

பங்கையும், அன்பும் அறிவும் அழகும் ஒருங்கு சிறைந்த 
பெருங்குண மங்கையிட ச ஒருவன் பெறலாம் என்பதே 

இதன் சருதது. அவ்விதமே ஐம்புல இன்பங்களையும் 

சண்ணகயிட 495 கோவலன் ெ.ற்று மகிழ்ந்தான். இவர் 

Sh இன்பவாழ்வைக்கண்டி மாசாகுதுவான் மனைவி - 

கோளனலன் தாய், மகனையும் மருமகக£யும் தனிமனைக்கண் 

வாழவைத்து ; அவர்கள் இலலறததகை இனிது நடத்து 

வதைக் காணவேண்டுமெனப் பேரசவல் கொண்டாள். 

பலவகைச் செல்விமாடு பணிமாட்களும் கொடுத்துத் 

குனிமாளிகையில் தங்கச் செய்தாள். 

“அறவோர்க்கு அளித்தலும் அந்தணர் ஓம்பலும் 

துறவோர்க்கு எதிர்தலும் தொல்லோர் சிறப்பின் 

விருந்தெதிர் கோடலும்” 

ஆகிய Apts அறங்களை ஆற்று குற்குரிம இல்லற, 
எல்லோரும் போற்றும் வகையில் சில்லாண்டுகள் சோளல 

னும் சண்ணகியும் குதூகலமாய் ஈட, இனார்கள.
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பாட்டு 

வானுலகில் இந்திரன் சிந்தைமகிழ் சபையில் 
வானவர்கள் முனிவர்கள் வந்துவந் இருந்தார் 

இர்இரனின் மைந்தனவன் எழில்கிறை சயந்தன் 
சுந்தரக் கோலமொடு வந்தரு கிருந்தான் 

பேரழகி ஊர்வசி சீர்க டனம் ஆட 
ஆர்சபை யமர்ந்தவர் அகங்களிப் புற்றார 

சயந்தன்மேல் பேரன்பு சாரும்ஊர் வசியாள் 
நயந்தவனை நோக்கியே காட்டியம தாடினாள் 
காதல்வெறி யேறவே களிநடனம் மாறவே 
இ.துபல கண்டனன் தெய்வமுனி அகத்தியன் 

கோபம.து கொண்டனன் குறுமுனி அகத்தியன் 

சாபம.து தந்திடத் தவமுனி எழுந்தனன் 
ஓய்யார நடனங்கள் ஆடும்ஊர் வசியே / 
செய்யாத குற்றங்கள் செய்ததுன் மதியே 
தவமுனிவர் பல்லோர்கள் சார்ந்தபே ரவையை 

அவமதிப் பதுபோலத் தவறாக ஆடினாய் 
இந்திரன் சபையென்னும் எண்ணத்தை விட்டாம் 
சிந்தையில் தகாதபல் சிந்தனைகள் கொண்டாய் 
கடமையை மறந்தாய் கருத்தினை இழந்தாய் 
மடமையால் ஊர்வசி மண்ணுலகு செல்வாய் 
எனச்சபித் திட்டனன் இனிய குமிழ் முனிவன் 
கனங்குமையின் ஊர்வசி கானி (9 றந்தாள் 
காவிரிப்பூம் பட்டினக் கணிகையர் குலத்திலே 
மாதவிநன் மங்கையாய் மாநிலம் உதுித்தாள் 

வியின் அவதாரம் ஓப்பம்ற மாதவி 
பறற சீருற்ற பெரு௩டன மா குவள் 

அத்தகைய மாதவியின் அருமரபில் வந்தாள் 
சித்திரா பதிபெற்ற செய்யகலை வாணி
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உலகலுறும் அழகெலாம் ஒருங்குதிரள் செல்வி 
அலகில்பல கலைகளும் நிலைபெறு குணங்களும் 
தேடியவள் காலடியை நாடிவரும் ஐயா / 

கோடிப்பொன் ஈந்தேனும் கொள்ளலாம் அவளை 

வீசனம் 

இக்ஙகனம் கணிகைமர் குலத்திலே பிறந்து, Qu pas 

யிலே€மேோீ அறிவும் அழகும் ஒருங்கு செறிந்து பெருங், 

gerd செல்விமாமெ மாதவிக்கு ஐம். தாண்டுகள் கிரம்பின. 

அப்போது சித்திராபஇசாகம அவள் தாய் அவளுக்கு 

காட்டி௰க் கலையில் வல்ல நல்லாசிரிமர்ககாக் சொண்டு 

கஉனக்கலைமைப் பயிற்றுவித்தானள். இசைக்கலையில் வல்ல 

இன்னிசை வாணர்கக£க் (௪ங்£க விக்துவரன்சள்) சொண்டு 

இசைசைப பயிற்றுவித்தார். ஏழாண்டுகள் இசை, 

நடனம் ஆமே இரு சலைகளையும் ஈன்றாச மூயன்று பயின். 

ரூள் மாதவி, ஆடல், பாடல், அழகு என்னும் மூன்றிலும், 

தனது பன்னிரண்டு வ௱துப் பருவத்தில் தன்னகரில்லா த 

€பண்ணணங்கால்ி விளங்கினாள். மாதவியின் ஒய்யார 

கன தையும் உல்லாச சானத்தையும் ஒப்பற்ற போழ: 

சையும் பார்த்துப்பார்தீது உள்ளம் பூரிதத ௮வ்ள் தாய. 

கரிகாற் சோழமன்னன் தஇிருமுன்பை அ௮டைந்காள். மசள் 

மா. தவியின் ஆடல், பாடல், அழகு ஆகிமவற்றை விளக்கிக், 

கூதினாள். அ௮ளளது காட்டிம அரக்கேற்றம் மன்னன் 

பேரளையில் மாண்புற கடைபெறவேண்டும் )/ அரசனின் 

௮ன்பு வாழ்த்து அவளுக்குக் கடைக்கவேண்டும் என்று 

பணிவுஉன் வேண்டிக்கொண்டாள். அரசன் கரிகால் 

சோழன் நாரட்டிமக் சலையில் ஈன்கு கேர்ச்சிபெற்றவன். 

ஆதலின் மாதவியின் காட்டிய அரங்ககற்றம், தன் சபை 

யிலே ஈகடைபெறசி சம்மஇத்தகான. அரங்கேற் ௦ தஇழ்கு, 
8
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ேண்டுவன செய்யுமாறு அ௮மைச்சர்கட்கு ஆணையிட்டான். 
அரங்கேற்ற காள் குறிக்கப்பட்டது, கலைவல்ல புலவர்க்கும், 

சுனைசொள்ளும் அ.றிஞர்க்கும் (ரசிகர்கள்) அருள் உள்ள 

செல்வர்க்கும் அழைப்பு விடுத்தான். 

பட்டு 

காவிரிப்பூம் பட்டினத்தில்--பட்டினத்தில் 
கரிகாலன் இருககரில்---இருககரில் 

பாவலர்கள் துதிக்குமவன்---துஇக்குமவன் 
பண்ணமைந்த மாசாத்துவான்--மாசா த் துவான் 

பெற்றெடுத்த நற்புதல்வன்--ஈற்பு தல்வன் 
பெருமை கொண்ட கோவலனாம்--கோவலனாம் 

கற்றபெருங் கலைவாணன்- கலைவாணன் 
கலையருமை அறிந்திடுவான்---அறிந்திடுவான் 

இருமகளும் கலைமகளும் கலைமகளும் 
மருவுமாரு திருவாளன்---இருவாளன் 

உருவமிகு பேரழகன் -- பேரழகன் 

உத் தமனாம் கோவலற்கும்---கோவலற்கும் 
அரங்கேற்ற அழைப்பிதழும்--அழைப்பிதமும் 

அரசனவன் அனுப்பிவிட்டான்--- அனுப்பிவிட்டான் 
விரைந்துசபை அடைந்துவிட்டான.--- அடைக்துவிக்டசன் 

மேலான கோவலனும்--கோவலனும் 
கரிகாலன் சபையடைந்த--சபையடைந்த 

கலைவ்ள்ளல் கோவலனும்--கோவலனும் 

அருஇிருக்த ஆசனத்தில்--ஆசனத்தில் 
அமர்ந்தும௫ஏழ்ந் து இருந்தானய்யா---இருக் தானய்யா 

கலைவல்ல புலவரெல்லாம்--புலவரெல்லாம் 
கருணையுள்ள செல்வரெல்லாம்---செல்வரெல்லாம் 

கலையழகைக் காண்பதற்கு- காண்பதற்கு 
கருத்துடனே வீற்றிருந்தார்--வீ ழ்.றிருந்தார்.
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சோழமன்னன் கரிகாலன்--கரிகாலன் 
சொல்லரிய கோலமுடன்---கோலமுடன் 

ஆழ்மதில் அமைச்சரெல்லாம்--அ௮மைச்சரெல்லாம் 
ஆர்ந்துசூழ வந்தடைந்தான் வந்தடைந்தான் 

வந்தடைந்த மன்னவனை-- மன்னவனை _ 
வாழ்க/என்றுவாழ்த்தியிட்டார்--வாழ்த்தியிட்டார் 

வந்தனைகள் செய்துகின்றார்---செய்துகின்றார் 
வருகவென்றான் மன்னவனும்- மன்னவனும் 

அரங்கேற்றம் தொடங்கடுவீர்-- தொடங்கிடுவீர் 
அமைச்சர்களே! அழைத்திடுமின்- அழைத் இடுமின் 

சிரங்கொள்ளும் கட்டளையை--கட்டளையை 
சித்திராபதி அறிந்திட்டாள்--அ௮றிக்திட்டாள் 

இசை வேறு 

. தாமரைக் குளமென விளங்குதையா 
தக்கவர் சூழ்கலை மண்டபமையா 

காமரைப் போலங்கு இருந்தனரையா 

கற்றவர் நஈற்றவர் பல்லோர்களையா 
அவையினர் கண்களோ அ௮ன்றலர்தாமரை 

என்றியம் பும்படி. இலங்கினவையா ௪ 
நவையற்ற அன்னம்போல் வந்தனளையா 

நங்கைபொன் மாகவி மங்கையுமையா 

தேவமா தோவென வியந்தனரையா 
இருமகள் மாதவியைக் கண்டவரையா 

'தேவர்போல் இமையாது இருந்தனரையா 
திடுமென முழவொலி கேட்டனரையா 

யாழிசை குழலிசை முழவிசைஎல்லாம் 
இன்னிசை யாக3வ முழங்கனவையா 

ம்க்
 

° 

Be 
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தாழ்குழல் மாதவி ததுங்கிணத் தோமெனத் 

தாள்பெயர்த் தாடினாள் பாடினாளையா 

ஆடலொலி பாடலொலி கேட்டவர்களையா 
அதன்பின்னர் தந்நிலை அடைந்தனரையா 

தேடரிய பேரழகி சீருடைய மாதவி 
தேவமா தவள்போல் ஆடினாளையா 

மயிலென்ன ஒளிவீசும் மாதவியின் மேனி 

மார்பணிகள் சுடர்வீச மங்கடும் நாணி 

குயிலென்ன இசைடாடும் கோதைகலை வாணி 

கோவலன் உளங்கவரும் அவள்டடன பாணி 

மின்னலின் கொடியென்ன மேனியொளி வீசும் 

மேதக்க மாதவி, கோவலன் மனத்தை 

இன்னமுதம் எனஆடல் பாடல்பருகு உளத்தை 

ஏற்றமுற நோக்கினாள் ஆற்றலுற ஆடினாள் 
கலைநுட்பம் உணர்மன்னன் கரிகால் வளவன் 

கட்டழகி மாதவி கலைத்திறமை கண்டான் 

கலைக்கோல் அரிவையெனப் பட்டத்தை யீந்தான் 

தக்கமர கதமாலை பரிசாகத் தந்தான் 

ஆயிரத் தெட்டுக் கழஞ்சுப்பொன் னீந்தான் 
அன்போடு அ௮வள்கலைத் திறமையை Sus gre 

தாயவள் சித்திரா பதியுள்ளம் குளிரத் 
தக்கபுகழ் மொழிகள்பல வாழ்த்துட னுரைத்தான் 

மாதவியும் அன்னையும் மன்னவனை நண்ணி 

மலரடி, வணங்கிவிடை பெற்றுமனை யுற்றார் 

ச தவொளி வீசுமர கதமாலை யதனை 

இறமைமிகு கூனிமகள் கையிற் கொடுத்தாள் 

தம்பியாகள் பல்லோரும் நாடிவரும் வீதி 

நால்வீதி கூடும் சதுக்கத்தைச் சேர்தி
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அம்பொன் ஆயிரத்தெண் கழஞ்சினைத் தந்தே 

அரியமர சகதமாலை பெறுவோர் உவந்தே 

. கலையரசி மாதவியை அடைவார் விரைந்தே 

காதலராய் வாழ்நாள் முழுதும் ம௫ழ்க்தே 

நிலைபெற விருக்கலாம் எனும்உண்மை கூறி 

நேோர்மையொடு பெறுவாரைஅழைத்துவாஎன்றாள் 

வசனம் 

இங்கனம் மாதவிமால் அனுப்பப்பெற் ம கூனி, 

நகாத்து ஈம்பிமர்கள், ஈழ்குடி பிறம்.த செல்வக்காளமர்சள் 

வ்ந்துகூடும் ௪ந்இக் ௪துக்கத்தை அடைக் காள். பசிசை 

மெொளிவிீசும் மணிமாலையமைக் கையிலேந்தி கினரறாள். 

gauss பெருங்குடிச் செல்வக்குமரனாகும சோலலன் 

௮வள் பக்சம் வக் தான். செய்தியைக் தெரிக் தான். சிம் 

உவந்தான். செப்பிய பொன்னைத் தப்பாது கொடுத கான. 

௮க் கூனியுடன் மாதவியின் மனைமை அடைக்தான். 

மாதவிமைக் காதற்கிழத்திமாச ஏற்றான். ௮வளைச் சற்றும் 

விட்டுப்பிரிமாது, சட்டிக் தழுவிக் சாதல் இன்பத்தைப் 

டுபந்றான். கற்புக்கரசிமாம் சண்ணகுிமை மறக்தான. 

் மாதவியின் மனையிலேமே இணைபிரிசாது தங்கிவிட்டான். 

இந்தச் செய்தமை அவனது சொந்த மனைவியாக 

சண்ணகி அறிந்தாள். 

பாட்டு 

ஐயோ / அவளடைந்த துயரம்௮அள வுண்டோ / 

மெய்யோ இதுசெய்தி எனக்கதறி அழுதாள் 

புண்ணாய் உலைந்தவள் புலம்பியழு இட்டாள் 

கண்ணகி மனத்துயரை மாற்றுபவர் யார்தாம்/ 
நாவல்ல மங்கையர்கள் ஈவிலுமொழி யாமோ 
கோவலன் அ௮ன்பன்றோ அவள்துயரை மாற்றும் 

— 

~.
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அன்னவன் அன்புநீர் வற்றியத னாலே 
மின்னவள் கண்ண மனப் பயிரின் வாட்டம் 
சிற்றடி யணியும்ஈற் சிலம்பணி இகழ்ந்தாள் 
உ௰றதுடி இடையணி மேகலை இழக்தாள் 
காதணி கழுத்தணி அனைத்தையும் இழந்தாள் 
போ தனைய கண்களில் இட்டுமை யொழிந்தாள் 
திங்கள்போல் நெற்றியில் இலகம் ஓழிந்தாள் 
அங்கவள் கூந்தலில் evo wus யொழிந்தாள் 
மனத்தமர் காதலன் மாண்புடைய கோவலன் 
இனிக்கவுளம் என்றைக்கு வருவனென்று ஏங்கினாள் 
கடவுளைக் கண்டிடக் கடுந்தவம் இயற்றிடும் 
திடமுள்ள தவசிபோல் தருமனை இருந்தாள் 

வசனம் 

இங்கனம் கணவனைப் பிரிந்து கடுந்துமரம் அனுப 
விகீரும் கண்ணகிக்கு ஆருயிர்த்தகோழி ஒரு5இ இருந்தாள். 
அள் மடார்ப்பனக்குலத்இல் பிறர் த பானை - பிராமண தத. 
அக்குகீ காவிரிட்பூம்பட்டின த இலேமே பிறந்து வளர்க்க 
பெண், தேவந்தி என்ற பெரரை யுடைமனள். இளமை 
முகிற்கொண்டே சண்ணஒயுடன் பழட ஈட்புக்ேோகோண்ட 
ஈங்கை. இதக் தவேந்இயும் கணவனைப் பிரிந்து வருந்தும் 
சாரிகைமாவாள். ஆ.கலால் எணவனைப் Ghee பெண் 
களின் மனகிலைமை அனுபவத்தில் கண்ட இிர்தவள். இப் 
போது எண்ணடஒயின் கிலைசண்டு கலங்கினாள். கனலிடைப் 
பட்ட மெழுசென உள்ளம் உருகினாள். ஆறுதல் மொழி 
களால் சண்ணூக்குத் கறு கல் கூறுவாள். ேதலக் இயின் 
அன்பு டுமொழிகள் சண்ணடயின் உள்ள தஇத்கு ௮மைஇ 
woh Ss Ser. அவளிடம் சுண்ணி, அனக்கு உற்றதை 
யுரை தது உள்ளம்? தறுலாள். 
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பாட்டு 

கற்பரசி கண்ண௫யின் காதல்நிறை தோழியவள் 

பொற்புடைய தேவந்தி புறப்பட்டாள் கோயி.லுக்கு 

சாத்தன் திருக்கோயில் சார்ந்து வணங்கிட்டாள் 

சேர்த்த சிறுபூளை நெல்லறுகு சிந்தியிட்டாள் 

கோவலனும் கண்ணக௰யும் கூடஅருள் புரியென்றாள் 

நாவால் துதித்தவனை ஈயந்து தொழுதிட்டாள் 

கண்ணகியின் இல்லம் கடிதே அடைந்திட்டாள் 

என்னரிய தோழி ! நீ இன்பம் பெறுவையென்றாள் 

ஆருயிர்க் கணவனவன் அன்பார்ந்த கோவல னும் 

சேருவான் சீக்கிரமே சிறிதும் கலங்கவேண்டாம் 

ஜூமினறி யான் சொனனேன மெய்௯கூளைக் கண்டுரை தேேதன் 

வையத்தில் பொய்யாது சாத்தன் வழங்குமொழி 

கண்ணஇூயே தேறிடுவாய் கணவன் இதோ! வந்திடுவான் 

உன்னுடைய தோழியான் உரைத்தமொழி தப்பாது 

வசனம் 

என்று பலவாறு தேதவந்து, கண்ணூயின் சவலை 

fants மனத்தை மாற்றிச் தேற்திக்கொண்டிருக் தாள். 

இத தசைம காட்சளிலே ஒருராள், சாவிரிப்பூம்பட்டின,தி.தில் 

ஆண்டுதோறும் Apuure நடைபெறும் இக்இரவிழா 

வக்து சேர்ச்தது. அன்று சித்திரை மாதம் டெபளர்ணமி 

தாள். சித்திரை நட்சத்இரமும் பூணசக்இரனும் கூடிய 

காள். சித்திரைக்குச் சித இரையில் சீரார் பெளர்ணமியில் 

கடைபெறும் விழா இக்இரவிழா. 

பாட்டு 

இந்திர விழாவின் ஏற்றத்தைக் கேளும் 
எங்கும் மங்கல முழக்கமே சூமும் 

ச் 

டல்



26 சண்ணகி கதை 

சுதரத் தோகையர் ஆடவர்கள் காளும் 
சுற்றி உலாவியே இன்பத்தில் ஆழும் 

பிறப்பிறப் பில்லாத பெருமானின் கோயில் 
பெம்மான் முருகவேள் திருமாலின் கோயில் 

சிறப்பார் திருக்கோயில் எங்கும் விழாக்கள் 
செய்ய பூசனைகள் தங்கும் விழாக்கள் 

அஙகாடிப் பூதத்திற் கன்பான பொங்கல் 
அரியமறக் குடிமாதர் அழகாக இட்டார் 

மங்கலக் குரவைகஈற் கூத்தினை அடித்தார் 
மணிமுடிச் சோழனும் வாழ்சென்று துஇத்தார் 

மாடமா ளிகையெங்கும் மங்கலக் கொடிகள் 
மன்றங்கள் வீதிகள் தோரணப் பிடிகள் 

கூடகோ புரமெலாம் குலவும்பொற் படிகள் 
கூடுகாற் சந்தியில் ஓலிக்குமே துடிகள் 

அறவுரை விரிவுரை எங்கும் முழங்கும் 
அரியசொற் பொழிவுரை பொங்கத் துலங்கும் 

மறவர்கள் வீரங்கள் காட்டித் இகழ்வார் 
மதிமுக மாதர்கண் காட்டியே மகிழ்வார் 

எவவிடமும் இன்பமே பொங்கக் குலாவும் 
ஏற்ற சுடர்விளக்கு எங்கும் நிலாவும் 

செவ்விபூ ரணகும்பம் சேர்ந்தே விளங்கும் 
சீரான பாலிகை வீறித் துலங்கும் 

பெண்டிர் ஆடவருடன் கடலாட வந்தார் 

பேதை மாதவியும் கடலாட வந்தாள் 
அண்டர் கோனென்னக் கோவலனும் வந்தான் 

ஆர்ந்த பரிவாரம் சூழ்ந்துவர வந்தான் 

குதிரைகள் பூட்டிய தேரேறி வந்தார் 

கோவலனும் மாதவியும் கடலாட வந்தார் 
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பதியினர் பார்த்தவர் ப்ரவசம் கொண்டார் 

பத்தினிக் கண்ணகி செய்பாவமே தென்றார் 
புன்னைமர நீழலைக் கரையினில் கண்டார் 

பொன்மணல் அங்கே நிறைந்ததைக் கண்டார் 
அன்னவிடம் தங்கற் கரியவிடம் என்றார் 

அழகிய கூடாரம் அமைக்கவே நின்றார் 

சித்திரத் இிரையினைச் சுற்றிலும் வளைத்தார் 
சிங்கார விதானம் சேர்த்தே பிணித்தார் 

அத்தகு கூடாரம் உள்ளே புகுந்தார் 
அழகான கட்டிலின் மீதே இருக்தார் 

வசனம் க 

இச் இிரவிழாவின் முடிவில் சந்திரவகனத்து மாதர் 

களும் சுந்தரப் பொன்மேனி இக£ஞரும் கடலாடி வருகதம்குக் 

சளிப்போடு செல்லார்கள். 96 முனையில் சடலா.௨ 

னக்கு கோவலனும் மாதவியும் சடற்கரைமில் அமைக்த, 

தாழைலேலி சூழ்ச்௧, தனிப் புன்னைமர.த்இன் தண்ணிம 
திழலிலே தங்கினர். மாதவி, சனது சாதல் தோழிமாெ 

வசந்த மாலையின் சைமமர்ச்து வாழைச் கடித வாங்கினாள். 

சித இரப்பூங்கட்டிலில் சி.ததங்குளிப் பக்சத3,த Abs 

பண்பான - அன்பான கோளலன் இிருக்சையில் விருப்பேர்டு 

கொடுதக்காள். ட்ட 

. கொடுத்த யாழைக் கோவலன் வாங்கத் 

தொடுத்த நர்ம்பைத் துளக்கி இசைத்தான் 

\ குரலிசை யாழிசை குழைய: இசைக்கான் 

இரமுறு பாலைத் தீம்பண் இசைத்தான் 
கானல் பாட்டு காவிரிப் பாட்டரம் 

தேனிகர் இன்னிசைத் தீர்தமிழ்ப் பாக்கள் 
த ட 

ஷா 

OO Eee
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பண்ணுறு யாழிசைப் பண்ணுணாடு குலவ 
இன்னமு தென்ன இசைத்து மகிழ்ந்தான் 
காதல் விளைக்கும் களிவரிப் பாக்கள் 
ஓதி இசைத்தான் உயர்ந்த கோவலன் 
பாட்டில் காதல் காட்டி. இசைத்தான் 

நாட்டம் மற்றோர் நங்கை மீதெனக் 
கண்டவர் ஐயம் கொண்டிட இசைத்தான் 

தண்டமிழ்ப் பாடல் சாற்றியது சொல்வோம் 

இசைவேயஙு 

இங்கள் மாலை வெண்குடையான் 
சென்னி செங்கோல் ௮துவோச்சிக் 

கங்கை தன்னைப் புணர்ந்தாலும் 

புலவாய் வாமி காவேரி 
கங்கை தன்னைப் புணர்ந்தாலும் 

புலவா.து ஓழிதல் கயற்கண்ணாய் 
மங்கை மாதர் பெருங்கற்பென் (று). 

அறிந்தேன் வாழி காவேரி 

வசனம் 

QS saa LI ஆதினறு வரிப் பரீட்டுக்களாயும்' சானல் 

சஊசிப்பாட்டுக்களையுக்' சோனலன் மாழில் அமு தனக் 

குழைத்து இசைத்துப் பாடிஞன். ௮வனது கா தல் பார்க் 

களைக் "கரு,தே தாடு கேட காதல் மாதவி, தானும் மற்றோர் 

ஆண்மகன் மீது காதல் சொண்டவளைப்டேரல விளைசாட்டாச 

ளேடிக்கைப் பாடல் பாடத் தொடிங்கினாள். ௮வள் 

பாடிய பாட்டையும் கேட்டு wpa ser, 

பாட்டு 

கைதை வேலிக் கழிவாய் வர்தெம் 

பொய்தல் அழித்துப் போனார் ஒருவா.
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பொய்தல் அழித்துப் போனார் wore 

மையல் மனம்விட்டு அகல்வா ரலலா் 

கானல் வேலிக் கழிவாய் வந்து 
... நீநல் கென்றே நின்றார் ஒருவர் 

நீரல் கென்றே நின்றார் அவாநம் 

மானேர் நோக்கம் மறப்பா ரலலா் 
அன்னம் துணையோடு ஆடக் கண்டு 

. கென்னல் நோக்கி நின்றார் ஒருவர் 
நென்னல் நோக்கி நின்றார் அவர்ஈம் 

பொன்னேர் சுணங்கில் போவா ரல்லா் 

வசனம் 

இவ்விகல் மாதவியும் மற்றொருக,தன்மேல் பற்றுடை 

மாள்போலப் பாடிமு பாட்டைக் சேட்டான் சோவலன். 

௮வள் உண்மையில் gine வே௫ருருளனனமேல் விருப்பம் 

ஏசாள்ளவில்லை; கோவலன் பர்டிம பாட்டிற்குப் போட்டி 

காகவே விகாமர்ட்டாசப் பாடினாள். ஊழ்வினை உருத்து 

லந்து ஊட்டியதாகலின் of for ward Cn வினைமாம் 

முடிந்குது. *சானல்வரி மர்ன் பாடக் காசதல்வரி பாடினாள் 

இந்தக் சணிகை; மாமப்பொய் பலகூட்டும் மாகசததாள் 

பானாள்) வளுசமற்ற என்னை வளுசித்தர்ள் வரச; 

பேச்தும் இவள் உறவு!” என்று, மாதவிமைப் பிரிநது புறப் 

பட்டான். பணிசாட்சள் சிலர், தன்னைச் சூழ்ந்துவாத் 

தனது மணிமாளிகையை நோக்கு விரைந்து கடக்கான் 

சணவனைப் பிரிந்து வருக்து& கண்ணகி, தன ருநதுணை த 

, தோழி தேவக்துயிடம் தான் இரவில் சண்ட கனவனை 

இமம்பிக்கொண்டிருக்காள். தான கண்ட சனவால் என்ன 

இங்கு கேருமோ என்று ஏங்கியவண்ணம், பாக்கியிட ம் 

சனனைப் பசர்ந்துொண்டிருந் தாள்.
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பாட்டு 

பாங்கியே தேவந்தீ / பகருமுரை கேளாய் ' 
தூங்கிய நேற்றிரவு தோன்றிய கனாவை 
உன்னிடம் சொல்லாமல் உள்ளமது தேறேன் 

என்னுடைய அன்பரும் யானும்கை கோத்தோம் 

இந்தராகர் நீங்கவே றுற்றககர் கண்டோம் 

அந்தநகர் மக்களெமை அடாப்பழி சுமத்த 

அன்பரெம் கணவர்க்குத் துன்பம்வந்த தையோ ! 

துன்பமது கண்டியான் புழுப்போல் துடித்தேன் 
இடுதேள் விமப்பெற்ற ஏந்திழை போலே 
படுதுன்பம் அளவில்லை பதறித் துடித்தேன் 

இங்கைப் பொறுக்காது தீரமனம் கொண்டேன் 

பாங்கான வேந்தனின் ஒங்குசபை wy HC mes 
கண்ணான கணவர்க்கு நண்ணு FH குரைத்தேன் 
மன்னவை வழக்காடி. இழுக்கினை யொழித்தேன் 
என்னாலே மன்னர்க்கும் நகருக்கும் இன்னல் 
நன்னகர முற்றுமே நாசமுற் றதுவே 

இக்கனவு எக்கேடு இழைக்குமோ அறியேன் 
தக்கபடி. இக்கனாப் பயனேது சாற்றுவாய் 

எனக்கேட்ட கண்ணட௮(கு) இனியமொழி சொல்வாள் 
மனக்கினிய தோழி/யான் மதியொன்று சொல்வேன் 
கண்டகன வாலே கலக்க மடையாதே 

சொண்டகண வனால்நீ are oh Fone Wor orm us, 
சற்றும் வெறுக்கப் பட்டவள்நீ அல்லை 

பெற்றமுற் பிறவியில் பேணுதவ கோன்பைத் 
தவறினாய் ஆதலால் இத்திங்கு சார்ந்தாய் 
கவலையொழி தோழியான் கழறுமுரை கேட்பாய் 
காவிரியின் சங்கமுகம் அதனிலே காணும் 
பூவிரியும் இருகுளம் பொற்புடனே மாணும் 
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சோமகற் குண்டம் சூரியபொற் முண்டம் 
தாமரைக் குளங்களிவை சார்ந்துநீ ராடி 

ட. கரையிலுள காமவேள் கோயிலதை காடி. 

தரையிலே உடலாரத் தகவுற வணங்கப் 

பிரிந்திட்ட கணவனும் பொருந்துவன் இணங்க 

'அருந்துயரம் ஒழியகாம் அடைகுவம் ஆங்கே 

இருகுளம் நீராடிக் கருவேளைப் பணிவோம் 

ஒருகாளில் என்னோடு உவப்புடன் வருவாய் 

தேவந்தி. கன்மொழியைச்' செல்வியவள் கேட்டாள் 

பாவமகள் தமிழ்காட்டுப் பண்பொன்றும் அறியாள் 

எனவெண்ணிப் புன்முறுவல் ஏந்திழையும் செய்தாள் 

கனிவுடைய தோழியவள் கனிந்தமொழி கேட்ட 

.... கண்ணம௰யோம் கற்பரசி சொன்னமொழி கேட்பீர்/ 

இசை வேற 

அன்புநிறை தேவந்தியே ! 
அரியதமிழ் காட்டியல்பை 

இன்பமொடு கேட்டிடுவாய் 
இனியவறி காட்டிடுவாய் 

பயன்கருதித் தீர்த்தமாடார் 

பழையதமிழ் நாட்டுமா தர் 

நயனுடைய கணவரன் 

நற்றெய்வம் கண்டறியார் 

கொழுகனே தெய்வமென்று | 

கொண்டுவணங் இடுவரம்மா ! 

பழுதாகும் உன்மொழிகள் 
பைந்தமிழார் போற்றுரம்மா ! 

ச
ீ
 

வசனம் 

சழ்புடைய பெண்டிர்க்குக், சசொண்ட சணவ?ே கண். 

சண்ட தெய்கமர்வார்; அவரைமன் நிப் பி றட சல்கங்களைப
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பேணி வணக்கமாட்டார்கள் தமிழ்காக்டுப் பெண்கள் 

என்று சண்ண௫ி, தன தோழிககுக கூறினள். 

“டுதய்வம் தொமா௮அள் கொழுஈன் தொழுதெழுவாள் 
பெய்யெனப் பெய்யும் மமை'' 

என்௮ ஈம்முடைம தமிழ்னேதம் விதுத்தது, Obs ளேத 

விஇக்குப் புறம்பாகவே தற்காலத் தமிழ் மாதர் ஈந்து 

'இசாள்கறார்கள் என்பது நாடறிந்த இரகசமம் ஐமா! 

wré) வேளைமை எதிர்நோக்டயிருக்கறார்கள் மாதர்கள். 

வேலைமுஉத்து விருப்போடு வெளிம புறப்பட்டுவிடு 

இருர்கள். நேரே அந்த நேரிழை மாதர்சள் ட௫ல்வல 

€ேதங்கே.? சொல்லவா வேண்டும்? சையில் சாட௫ல்லை 

சென்றாலும் கடன் வாக்குக்கொண்டேனும் பேசும் cms 

சாட்சி.சனிமா-பார்ட்பதற்கு ஆர்ப்பரிததுகசொண்டு Geo 

கின்றார்சளே.! என்ன செய்வது! இந்தப் படச்சாக்ள 

களால் நாட்டுக்கு விகஃயும் சேக்டை கானால் கூற 

முடியமா? இந்தப் படக்காட்சிக்கு நுழைவுச் சீட்டுக் 

(உூக்கெட்டு) இடைக்கவில்லை மென்றால் எங்கே நுழை 

இருர்கள் இந்த மங்கைமர்சகள் இெதெரியுமா? கோவில்களில் 

நுழைகிறார்கள் sour? wife oo gor கோவில்கள் 

உண்டோ, அ௮த தனையும் ஏறி இறங்கொலொதிக வீட்டில் 

அவர்கட்கு நாட்டம் ஏற்படாது. இதற்குள் பொருள்: 

தடி உழைக்சச் சேன்ற கணவன் இக£த்துக் காத்து 

அலுத்து வீட்டைசடைனான. பூட்டப் சதவைக் சுண்டு 

உளளம் புழுங்கி, மல்ல வெளிமே செல்லுவான். இந்தக் 

காட்செளைக்கான வீடுகளில் சாணமுடிகிறது. காட்டிற்கு 

sharab பி.றக்கனேண்டும். நஈங்கைமர்க்கு ஈல்லமனம் | 

ஏிறச்சவேண்டும். இச் 6௪சல்இ ஒருபக்கம் இருச்சல்டும். | 

இனிக் கண்ண௫ கைக்குச் €௫ல்வோம். 
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பாட்டு 

தோழியோடு கண்ண சொல்லாடும் வேளா 

ஊழியப்பெண் ணொருத்தி ஓடோடி வந்தாள் 

தாயனைய கண்ணகி / தலைவர் வருகின்றார் | 

தூயரம் கோவலத் துணைவர் வருகின்றார் 

இங்ஙனம் பணிப்பெண் இயம்பியே நின்றாள் 

மங்கைமொழி கேட்ட மாதரசி உள்ளம் 

கொள்ளுவகை எல்லை கொள்ளுமோ சொல்லும் 

தள்ளரிய காதல் தள்ளிட எழுந்தாள் 

தேவந்தி விடைபெற்றுத் தன்மனை அடைந்தாள் 

கோவலனை எதிர்கொள்ளக் கோதைவெளி வநதாள் 

ஏவல்புரி பாவையும் இன்பொடு தொடர்ந்தாள் 

கோவலனும் நேரே குளிர்மனை யடைந்தான் 

அண்ணலின் முகத்தில் அருங்கவலை கண்டாள் 

கண்ணூ மலர்ச்சியொடு கடி.துவர வேய்றாள் 

கள்ளமில் கண்ணகியின் உள்ளமது கண்டான் 

வெள்ளமெனப் பாயுமவள் விருப்பத்தைக் கண்டான் 

பள்ளியறை சென்றுபூம் பள்ளியில் அமர்ந்தான் 

மெள்ளவே கண்ணக௰யும் மெல்ல்ம்ளி சாய்ந்தாள் 

இருவரும் சிறுநேரம் ௭ தயுமே அறியார் 

பிரிந்தவர்கள் கூடினால் பேசவும் வேண்டுமோ ₹ 

இன்பமது இழந்த ஏந்திழை க்ண்ண்கியை * 

அன்புறிறை கண்ணால். ஆர்வமொடு பார்த்தான் 

இருமகள் கண்ணகி உருமேனி வாட்டம் 

பருவூசி பல்லா யிரம்பாய் தலைப்போல் 

தன்னுளம் வாட்டப் புண்ணாய் உலைந்தான் 

தன்னுடைய குற்றமது-தானுணர்ட் திட்டான் 

கற்பினுக் கணியே / பொற்புடைய மாதே! . 

அற்புடைய கண்ண ! அறிவினை இழக்தேன் 

௨ 4 

f
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மாதவி மயக்கால் மதியினை இழந்தேன் 

பாதகம் பலப்பல பாவிசெய் திட்டேன் 
ஊழ்வினை உருத்ததை ஓதிடவும் நாணம் 
பாழ்போன செல்வமோ பருங்குன்று போலும் 
இழிவான வழிசென்ற எனையேற்க லானாய் 
பழியற்ற மாதுனைப் பதைத்திடச் செய்தேன் 
செல்வக் களிப்பாலே சிந்தைதடு மாறினேன் 
செல்வம் அழிந்தது தெளிவும் பிறந்தது 
வறுமையின் பெருமையோ சிறுமையைத் தந்தது 

ஒருபோதும் இனிமேல் உன்னையான் பிரியேன் 

வசனம் 

என்று இவ்விகமாகக் சோவலன் சழிக்த சென்து 

கட்காச மனக்கருந்து இரங்கிப் பலமொழிகக£க் சண்ணகி 

பால் சொன்னான், அது கேட்டி சண்ணகுிமோ, ‘sh 

acormtdg@, மாதவிக்குக் சொடுக்கப் பொருள் இல்லாமை 

ரல் இக்கனக் புலம்பி ருக்துின்றார்போலும் ; 

அ௮.தனால், கான் வறுமை வெக்சம் குருன்றது என் 

ஒருர்'” என்று கினைத்தாள். அ௮.தற்சாசக் சணவன்மேல் 

அப்போ கோபமோ கொள்ளவில்லை. சணனன். கவலைமை 

ஒழிக்க எழி: 0 தஷினாள். மார்பில் விளங்குத் மங்கல 

நாணை த.தவிர மற்றோர் ௮ணிகலனைக் காணவில்லை. சற்று 

எண்ணமிம்டு கின்றாள். மற்றோர் அ௮றையுள்ளே சென்ருள். 

08H த காற்சிலம்பு ஒன்றைக் சொண்டுவக்தாள். 

பாட்டு 

ஆருயிரென் நாயகரே 1 
அ௮ருங்கவலை கொள்ளவேண்டாம் 

௪ருடைய சிலம்பிரண்டு 
செல்வமுறப் பெற்றுள்ளேன் 
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சிலம்புகள் கொண்டிடுவீர் 
சிந்தைகளி கொண்டி.டுவீர் 

புலம்புதல் நீங்கிடுவீர் 
புந்துமகிம் வோங்விடுவீர் 

என்றுசொல்லிக் கண்ணகியாள் 

இன்பமொமி கூறிட்டாள் 

நன்றுரைத்த மங்கைடுமாழி 
நன்னயத்தை எண்ணியிட்டாள் 

கற்புக் கருங்கலமே/ 
கண்ணகியே பெண்ணணங்கே / 

பொற்புடைய இச்சிலம்பைப் 
பொருளாகக் கொண்டிடுவேன் 

சிலம்புகளை விற்றிடுவேன் 

செய்யபொருள் முதலேற்பேன் 

நலம்புரியும் வாணிகத்தை 

நாகமுதல் செய் இடுவேன் 

இந்ககரில் விலைகூற 

என்றனுளம் காணுமம்மா / 

பொன்னகர மாமதுரை 

போந்திவற்றை விற்றிடுவேன் 

பொழுது புலர்வதற்குள் 

புறப்பட வேண்டுமம்மா/ ': 

எழுவதற்கு வேண்டுவன 
ஏற்றமொடு சேர்த்திடுவாய் 

என்றுசொல்லிப் பள்ளிபுகுர்.து 
இறைப்பொழுது தூங்கியிட்டான் 

நன்றுசொன்ன கோவலனின். ' 

நன்மொழிகேட் டின்புற்றுள் 

. 

2
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தானடைரத துயரமெல்லாம் 
BEES! மறைந்ததென்றாள் 

கோனடைந்த இன்பமொன்றே 
கோதற்ற செல்வமென்றாள் ் 

இருட்போது நீங்குதற்குள் 
இருவரும் எழுந்துவிட்டார் 

பொருள்தேட மாமதுரை 
புறப்படத் துணிந்துவிட்டார் 

பூம்புகார் ஈகரமதைப் 
பு.றம்நீங்கி வமிநடந்தார் 

தாம்புகும் வழியிடையே 
தககபொழில் ஓன்றுகண்டார் 

-நெடுந்தொலை நடந் குறியா 
நீள்கண்ணி மலரடிகள் 

ஈகடந்இிடவே முடியாமல் 
ஈலிவு. ற்று மெலிந்தவையா / 

கதரைமகள் கண்டறியாள் 
தையலவள் மலரடிகள் 

துரைமகன் கோவலனோ 
அயர்கண்டு துளங்கிறின்றான் 

மாமதுரை எங்குள து 
மன்னதுரை சொல்லுமென்றாள் 

தேமதுரத் தூமொழியால் ' 
... அறைங்கா வதமென்றான் 

வசனம் 

மதுரைமாககரம் எவ்வளவு தூரத்தில். இருக்கிறது. 
என்றுசேட்டி கண்ணக௰யின் உள்ளம் சலங்கிவிடாக வண் 
ணம், ஈமம்பட வுரை தக கோலலன் காவன் மையமே வன்மை / 
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இதம்பெற்ற அறிவுற்ற கோலலன், ஐர்.தாறு காவ,த தூரத் 
இல் உள்ளது என்று சொல்லினான். சாதம் என்பது 

ப,த்துக்கல் தூரம், ஜந் தாறு காளதம் என்பது முப்பது 

காலதமாகும். முப்பது arash முந்நூறு கல்தொலைவு 

கசொண்டதாகும். முக்நூறுசல் தார.த்தில் உள்ளது முத 

தமிழ் ரைமதுரை. ஏன்று சொல்லியிருந்தால் கண்ணடி 

என்னகிலை அடைக்இருப்பாள். கல்லைக் சான, தமாக்கனொான் ; | 

மூப்பதை ஐந்்.தா௮ என்று மாற்றினான், ஐந்தாறு காவு: 

தூரத்திலுள்ளது என்று சொன்னான். இப்படிச் சொல் 

வது ஒரு சாமர்.த்.இமம் ; கேட்பவர்க்கு அமர்ச்சி ோன்ரறா: 

இருக்க ofl» af. தற்சாலதஇலும் மைது முதிர்க்கு 

பெரிசலர்சளிடம் வழிமெல்லை சேட்டால், ஆம்.த வழிகடை : 

ஒருத்தம் தோன்றாவண்ணம், *:இ3.தா ! கூப்பிடு gir Sie 

இருக்கறது !!” என்று சொல்வதைக் கேக்கலாம். தற்கால 

இளைஞர்களிடம் சேட்டாலோ அணுவையும் மலைமாக்க 

அதனையும் விலையாக்கி விடுவார்கள். 

பாட்டு 

அ௮ரும்பொழில் இருந்திட்ட அரிவையும் கோவலனும் 

விரும்பியே வழிஈடக்க மீண்டும் புறப்பட்டார் 

இடைவழியில் அறப்பள்ளி இருக்கவதில் புக்கார்கள் 

நடைவருத்தம் நீக்குதற்கே நன்கமரப் புக்கார்கள் 

உள்ளிருந்த பெண்துறவி உயர்கவுந்தி கண்டார்கள் 

தெள்ளுசமண் துறவியவள் தேர்ந்தபே ர றிவுடையாள்: 

அ௮ன்னவளை இருவர்களும் ௮டிவணங்கி நின்றார்கள் 

மன்னுதவக் கவுந்தியவள் வந்தவரை கோக்கியிட்டாள். 

பெருஞ்செல்வ ராம்கீங்கள் பேரூரும் சீர்மனையும் 

பிரிந்திங்கு வந்தமையேன் £ பெருங்குடிக் கழகன்றே 

தாயன்ன கவுந்தியவள் தானுரைத்த மொழிகேட்டார் 

i 
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தூயவரே நுந்தமக்குச் சொல்லும்வகை ஓன்றறியோம் 
முன்னோர்கள் தந்தபொருள் மூடமதுி யால் இழந்தேன் 
கெபான்னெலலாம். போானபினனர்ப் பகு தறிவு தானடைக்? தன் 

இழகந்தபெசருள தானீட்டஎழின் மதுரைகோக்கியிட்டோம் 

என்றுசொல்லக் கேட்டதவக் கவுந்தியவள்ஈன் ©) oor caper 
நின்னொளிரும் மாமதுரை நீண்டதா ரத்திலன்றோ / 
மடக்கொடி, மாதிவஞம் கடக்கவும் முடியுமோ தான் | 

ஈடக்கும்வழி முட்களும் கற்களும் ஈலியுமையா / 

பாண்டியன் மதுரைஈகர் ஈண்டிய அறிஞர்களின் 

காண்டரும் அறவுரைகள் கேட்டிடும் விருப்புடையேன் 

ஆதலின் உங்களுடன் அணிமதுரை உற்றிடுவேன் 
காதலின் மாதிவட்குத் இதில் துணை யாயிருப்பேன் 
சான்றுசொலி மூவருமே இயலும்வழி நடக்கலுற்றார் 

அன்றுமுதல் சாள்தோறும் காதமொன்றுகடக்கலுற்றார் 

காவிரி வளங்கொழிக்கும் காராளர் ஏர்செழிக்கும் 
காமலர்கள் தேன்துளிக்கும் தாமரைக் குளங்களிக்கும் 

பார்வளம் கண்டுகொண்டே சீரங்கம் தானடைந்தார் 

சாரணர்கள் அங்குவந்தார் தாளிணை வணங்கிநின்றார் 

படகினில் ஏறிவந்தார் பழகுகா விரிகடந்தார் 
இடமகல் தென்கரையை ௮அடைந்தொருசோலைகண்டார் 
அ௮ப்பொழில் இருக்கம்வேளை அரினையொடு தூர்,ச். கனவன் 
ஒப்புறவே அங்குவந்தான் உத்தமர் இவரைக்கண்டான். 

வசனம் 

காவிரியின் தென்கரை அடைந்த சோவலனும் 

சண்ண௫௰யும் குளிர் தவப்பபண் காவுந்துியும் உறையூரின் 

புற, ததுள்ள ஒருசோலையில் தங்கினார்கள். அங்குவக்கு . 

வம்பப்பாரததையும் வறுமொழிமாளனாகமே தாூர்த்தனுக் 

இளமைநலம் கமழும் இன்பக் சாதலரைக்கண்டு, மதனுல் 
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ரஇயும்பபோன ம இவர்சள் மாரென்று சவுக்இமடி.களிடீம் 

சேட்டார்கள். *இவர்சள் எண்மக்கள்' என்றார் சவுக். இமடி. 

கள். (நன்று! நன்று! ஒருதரம் வயிற்றில் உஇ,தத மக்கள். 

கணவனும் மனைவியுமாம் வாழ்,கல் காசினியில் உண்டோ P* 

என்று கேக்டார்சள். ௮து கேட்ட கவும்.இி சடுளாசினம். 

ககாண்டு (புகழ்ந்து போற்றும் புனிதமக்களை Bayo 

துரைத்் த நீங்கள் ஈரிசளாக மாறி, உறையூர்கீ காட்டில் 

ஊசீளயிட்டு உலைந்து அலைந்து ஒழிவீர்!'' என்னு சபித்தார். 

பாட்டு 

காவுந்தியின் சாபம் கடுகவே பற்றியது 
பாவியர் இருவோரும் பாழ்நரிகள் ஆனார்கள் 

நரிகள் நிலைகண்ட நம்பியும் நங்கையும் 

அரிய தவமகளைச் சாபவிடை அருள்கென்றார் 

உற்ற ஈரிகளிவை ஓராண்டு கழிந்தபின்னர் 

பெற்றிடுக முன்னுருவம் என்றருள் பேசியிட்டார் 

மூவரும் உறையூரை முன்னியிராத் தங்கிட்டார் 
போம்வழியில் ஐயை பொற்கோயில் கண்டிட்டார் 
கோயிலின் உட்புகுந்து குந்தி இருந்திட்டார் 
ஆயஈல் வேகயதில் ஆடினாள் தேவராட்டி 
சாலினி தெய்வமேறிச் சாலமொழி பலசொன்னாள் 

நடுவே கண்ண௰ோம் ஈங்கையைச் சுட்டியிட்டாள் 
கொங்கச் செல்வியவள் குடமலை யாட்டியவள் 
தென்றமிழ்ப் பாவையவள் செய்தவக் கொழுந்தவளே 
என்றுபின் நிகழ்செய்தி இயம்பி மகழ்ந்திட்டாள் 

\ இவள்சொன்ன மொழியதனை எவரும் அ௮றிந்திலரே 
பாண்டியன் ஆட்சியது பாரறிந்த மாட்சியது 

ஈண்டிரவு சென்றாலும் ஏதம்வில யாை தயோ 

இவ்விதம் சொல்லியவர் இரவில் வழிநடந்தார் 

|
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அவ்வழியில் பார்ப்பனர் அகம்நிறை சேரியொன் D 
பார்ப்பனச் சேரியின் பக்கம் ஒரு கோயில் 
சார்ந்தவண் கண்ணகியும் தவமகளும் அமர்கென்றான் 
காலைக் கடன்கழிக்கக் கடிதே அகன்றிட்டான் 
சாலவும் சேய்மையுள்ள தடாகம் அடைந் இட்டான் 
அங்கே மாதவியால் அனுப்பலுற்ற கெளசிகனும் 
பொங்கும் உவகையுடன் புகுந்தவனைக் கண்டிட்டான் 
அ௮ண்ணலே/ என்செய்தாய்? அரியநின் பெ ற்ரோர்கள் 
மண்ணும் மணியிழந்த மாகாகம் போ லுழந்தார் 
உயிரை யிழர்திட்ட உடம்புபோல் சுற்றத்தார் . 
துயரப் பெருங்கடலில் தோய்ந்து மூழ்கியிட்டார் 
பணியாளர் எல்லாம் பல்வேறு இசை சென்றார் 
மணிமுடித் தசரதனின் மைக்தன் இராமனன் இ 
அருககர் அயோத்தி அகன்ற ஒருநாளில் 
வருந்திய அந்நகர மக்ககாப் போ லூரார் 
துன்பக் கடல்வீழத் தோகை மா தவியாளும் 
அன்பனைக் காணாது உணவும் அருந்தவில்லை 
பசந்த மேனியளாய்ப் படுக்கையில் வீழ்ந்திட்டாள் 
வசந்த மாலைசொல்லால் வாடி வருந்திட்டாள் 
என்பால் இவ்வோலை தந்துனக் கீகவென்றாள் 
கண்மணி யனையாற்குக் காட்டுக (0). 5 GOT (07 GIT 
பன்னாடும் தேடியுனைப் பார்க்க முடியாமல் 
இர்காளில் கண்டேன் இதுபெறுக எனவளித்தான் 
ஒலை விரிக்குமுன்னே உற்றஇலச் சனைகண்டான் 
கோல மாதவியாளின் கூந்தல் குறியதுவே 
அடிகள் முன்னர்யான் அடிவீழ்ந்தேன் வாசகமாம் 
வடியாக் கிளவியிது மனக்கொளல் வேண்டுமையா 
.என்றினைய வாசகங்கள் இருக்கவே வாசித்தான் 
கன்றனைய வாசகங்கள் ஈயந்தீன்ற பெய்ரோர்க்கும் 
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ஏற்ப இருத்தலினால் ஈந்தான் மறுபடியும் 

சேர்ப்பாய் இதனையென்றன் செல்வமிகு பெற்றோர்க்கு 

வந்தனைகள் சொல்லி வழங்கி ஈலமுரைப்பாய் 

வந்த மறையோனே மாமதுரை யாமடைவோம் 

பெற்றோர் துயர்தீர்க்க விரைந்து பெயர்ந்திடுவாய் 

உற்றகற் கோசிகனே! உறுவாய் புகார்ககரம் 

இங்ஙனம் வழியனுப்பித் தங்கிய கோயிலுற்றான் 

மங்கையும் தவமகளும் தங்யெ இடமுற்றான் 

மீண்டும் அவருடனே வேண்டி வழிநடந்தான் 
ஆண்டுச் சிலபாணர் ௮ரியவழி கூறியிட்டார் 

பகலில் நடைவருத்தம் அகல இருந்திட்டார் 

.தகவாய் இராகடந்து தமிழ்மதுரை தான்கண்டார் 

மதுரை நறுந்தென்றல் வந்.துவீசக் கண்டார் 

அதிரும் பெருமுழக்கம் அண்மையில் கேட்டிட்டார் 

முன்னவன் திருக்கோயில் முக்கண்ணன் உறைகோயில் 

பொன்னான கோபுரங்கள் கண்ணில் தெரீயக்கண்டார் 

மன்னவன் பாண்டியனின் மாளிகைக் கொடிகண்டார். 

மன்னுமலை போல்மலைகள் மலிந்து விளங்கக்கண்டார் 

எழுந்த ஓலிகூடி. எழுகடல் ஓலியைப்போல் 

மிகுந்திடக் கண்டவர்கள் மேலும் நடக்கலுற்றார் 

தண்டமிழ்ச் சுவைகண்ட வையை தனையடைந்தார் 

கொண்ட புணையேறிக் குறுகினார் சதன் கரையை 

வலமாகப் போந்து மதிலின் புறமடைந்தார்” 

நலமாகக் கீழ்த்திசையில் இலகும் பள்ளிகண்டார் 

உறுநாள் களைப்பாறி ஆங்கே உவகையுறறார் 

மறுநாள் வைகை றயில் மைந்துடைய கோவலனும் : 

தேர்ந் த துயரனைத்தும் சார்ந் துகவுந திக்குரைத்தான் 

ஆர்ந்த தமிழ்மதுரை அணிகலம் காணலுற்றான் 

மென்று வருமளவும் செல்வியைக் காத்தருளும்
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என்று பணிந்துரைக்கக் காவுந்து இயம்பிடுவார் 
களனும் இராமனும் நங்கையரைத் தாம்பிரிந்து 
வளககர் தாம்நீங்கி வருத்தம் Deacon. தார் 
அக்கதை கேட்டிலையோ ? அவ்வி கும்ரீ இல்லையையா 
தக்கவுன் காதலியோ தகவாய் உடன்வந்தாள் 
வருந்தாது சென்று வருக /நீ என்றுரைத்தார் 
பெருந்தகை கோவலனும் பெயாந்துககர் உட்புகுந்தான் 
மாமதுரை வளமெல்லாம் மூழ்வாகக் கண்டுவந்தான் 
ஏமத் இருககரின் இயல்பை ௮ Ob Gian Er or 
கண்டுவந்த காட்சிகளைக் கவுந்தியடி கட்குரைத்தான் 
பண்டைய நட்பாளன் பார்ப்பன மாடல 
சந்தித் துரையாடிச் சிந்தை மகிழ்நீதிட்டான் 
அந்த வேளையிலே வந்தாளோர் ஆயர்மகள் 
மாதரி என்னுமவள் மாதவள் நட்புடையாள் 
2காதில் குணமமுடையாள் கோவலா் வாழ்வுடையாள் 
அன்னாள் அடைக்கலமாய்க் சண்ணட CUFF SITES. 
TOOT Goof அழைகத்திட்டார் பண்ணு தவமுடையார் 
மாதரியே/ சோதரியே / ஆதரவு செய் இடுவாய் 
மாதிவள் கண்ண௫யாள் மாபெரும் குலமுஇத்தாள் 
)5௩கர் வணிகமக்கள் இவர்நிலை அறியும்வரை 
-ன்மன் ௮அடைக்கலமாய் ௨ குவினேன் கொள்சகென்ருர் 
$லத்தவர் இவள் சரத கொண்டபெயா் கேட்டிட்டால்: 
லத்திரு அடைந்தார்போல் நன்கு மகிழ்ந்இடுவார் 
)வளுக்குத் தாயும் இனியதோ மியும்ரீயே 
வமகள் அடைக்கலம் தக்க ற் பயனளிக்கும் 
ன்னவே கண்ணகியின் கற்பை இயம்பிபிட்டார் 
பரன்னேர் கற்புடையாள் புண்ணியச் தெய்வமிவள் ் )புரிமை மாதர் வாழும் கவின்காட்டில் 
"னமோ பொய்யாது வளமோ சுருங்கா.து
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கோனவன் வெற்றி என்றுமே குன்றாது 
இவ்விதம் சொல்லியிட மாதரி ஏதுரைப்பாள் 

கொவ்வை இதழுடையாள் நவ்வியிள மானனையாள் 

பெண்ணரசி யோடவளும் பேணும் மனையடைந்தாள். 

அ௮ண்ணல்கோ வலனுடனே அருமனை இருத்தியிட்டாள் 

தன்மகள் ஐயையினைத் தனித்தோழி யாய்௮அமைத்தாள் 

பொன்மகள் கண்ணகுிூயைப்போற்றிநீ ராட்டிவைத்தாள் 

உணவுக்கு வேண்டுவன உதவிப் பேணியிட்டாள் 
குணவதி கண்ணக௫யும் உணவு சமைத்திட்டாள் 
இனிய சுவையுணவை ஆக்கி அமைத்திட்டார் 
அரிய கணவன் அடி. மலர் கழுவியிட்டாள் 

குமரி இளவாழைக் குருத்தை விரித்திட்டாள் 
அமுதுண்ண வந்தருள்க அடிகளே! என்றுரைத்தாள் 

மலர்ந்த முகத்துடனே மாதரசி தான்படைத்தாள் 

கலந்த உளமுடையான் கனிந்தமுது இனிதுண்டான் 

விரும்பியமர் கோவலற்கு வெற்றிலைச் சுருள் தந்தாள் 

அரும்பிய மூரல்கண்டு அளவிலா மகிழ்வுகொண்டான் 

கண்ணே 1! கருமணியே கற்புடைய பொற்பாவாய் !| 

எண்ணரிய சறடிகள் இனைந்து வருந்தினவே 
உன்றன் நிலையெண்ணி உலைவரே பெற்றோர்கள் 
இன்றியாம் பெற்றதுயர் கனவோ நனவோ தான் 

முன்செய்த இவினையும் மூண்டு விலந்ததுவோ/ 
புண்செய்த என்றனுக்குப் புகுங்கதி உண்டாமோ / 
இருமு.து குரவர்க்கும் ஏவல் ஓழிந்திட்டேன் 

திருமகள் நின்றனக்கும் தீங்குபல விழைதீேதன் 

வசனம் 

சன்று உள்ளம் வருக்இக், சோவலன் கூறிய உண்மை 

வாசசங்சகாக் சண்ணகு சேட்டான். சுணனைப பிரிந்து



கீழ்: சண்ணடூ கதத 

வாழ்ம் த தனது அருந்துமர் கிறைச் 5 வாழ்னைக் சோலை. 
னுக்கு கமமுற விளக்கிக் கூறினாள். இல்லற,க௯,ச இனிது: 
சட ததமுடிமாதஇருந்த Bosoas எடுத்து விளக்கனாள். 
அழவோர்க்கு அளித்தல், அந்தணரை ஓம்பலு, துற 
சோர்க்கு எ.இர்.கல், விரும் இனரை ஏற்றல் ஆய நல்லறக் 
சளைச் செமியவியலாது Atom க நொந்திருக்க தன்னைக் 
கண்டு பெற்றோர் உழ்ற பெருந்துமரைத் தெரிந்துரை த். 
காள். *:அப் பெற்றோர் வருக்தும்படிமாச, 8ீர் பொருந்தா 
வொழுக்ச,தைகப் பொருக்இனீர் ; என்றாலும் உம் சொல் 
SHOTS OT, உடன்வருக ஏன்றபேோது உடன்பட்டு 
வர்தன்,” என்றுரைகத்துப் புன்முறுவல் பூத்து கின்றாள் , 
அவளை அன்போடு கோக்கினான் கோவலன், 

டட
 
இ
 

தகு
 ர 

பாட்டு 

நாணமும் மடனும் நல்லோர் ஏத்தும் 
பேணிய கற்பும் பெருந்துணை யாக 
என்னொடு போந்தீங்கு என்துயா் களைந்த 
பொன்னே கொடியே புனைபூங் கோ தாய் 
நாணின் பாவாய் நீணில விளக்கே 
கற்பின் கொழுந்தே பொற்பின் செல்வி 
சிற்றடி.ச் சிலம்பைப் பெற்றியான் செல்வேன் 
விற்றுமான் வருவேன் மெல்லியல் மயங்கேல் 
என்றுகண் ணீர்மறைக்(து) இடமகன் றிட்டான் 
அன்றெறதிர் வந்தகொல் லேற்றையும் ௮ மியான் 
அணிஈகர் ஆவண வீதியை அடைந்தான் 
பணிபுரி தட்டார் பல்லோர் சூழ்க்திட ( 
மன்னவன் வரிசை வாங்கிய தட்டான் 
பொன்னாடை புனைந்து போர்திடக் கண்டான் 
அவனை நெருங்கி ௮ணிதனைக் காட்டி 
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நவமணிச் சிலம்பி.து அரசியர் நயப்ப.து 

விலைமதிப் பிடற்கு வல்லையோ விளம்பென 

புலைத்தொழில் உடைய பொற்கொல்லன் பார்த்தான் 

சிலம்பின் ௮ருமை சிறக்க நோக்கினான் 
வலங்கொள் மன்னன் தேவி மகிழ்வது 

உயர்ந்த சிலம்பிது அரசியர்க்(கு) உரியது 
அயர்ச்சி நீங்கஇச் சிறுமனை அருகே 
அ௮மர்க என்றே அரண்மனை கோக்கினான் 

தமரை யகன்று தனியே விரைக்தான் 

முன்னர்௮க் கொல்லன் மன்னவன் தேவி 

படொன்னுறு சிலம்பைக் கவர்ந்த புலையன் 

ஆதலின் இச்சிலம்பு அரசற்குக் காட்டி 

\ வேதனைத் துன்பம்-விலக்கிட நினைத்தான் 

- அரண்மனை புகுந்தான் அரசனைக் கண்டான் 
அரசன் அந்தப்புரம் விரைய நோக்கினான் 
தேவியின் ஊடல் தீர்க்க விரைந்தான் 

பாவி பொற்கொல்லன் பார்த்தக் நேரம் 

ஊழ்வினை உருத்துவந் தாூட்டிடும் நேரம் 

சூழ்ச்சி பயன் தரும் சொல்லிய நேரம் 

அரசே / ஈதோ அடைந்ததச் சிலம்பு 

உரைசெய் சிலம்புத் திருடனும் உள்ளான் 

எளியேன் மனைப்புறம் உள்ளனன் இப்போ 

௮ளியருள் புரிக / அடியேன் பணிந்தேன் 

வசனம் 

ட டெபொந்கொல்லன் சொற்சேட்ட புாவலனாெெ பாண்” 

டிமன், சேவ்கரைக் கூவிமழைகத் தான். BS சாளலர்களை 

கோக்டுச் சற்றும் ஆராய்ச்சிம.ற்.றவனாம், (4 அரசியின் 

சிலம்பு, இவன் கூடறிம கள்வன் சையிட SCs உள்ள தாயின்"
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அவனைக் டுகொன்று, அச் சலம்பைக் சொண்டுவருக'” 

என்று சட்டக£யிட்டான். தனது எண்ணம் .. பலித்த 

தன்று தகுக்கு மகிழ்ந்த பொழற்க$கால்லன், சாவ்லாள 

ருடீன் சென்றான். கோவலன் இருக்குமிடத்தை மடைக் 

கான; “இவர்கள் ௮ரசன் ஆணைமால் சிலம்பைப் பார்க்க 

வ்க்துவ்ச்கள்,' என்று கூறிச் சிலம்பை அ௮வர்சட்குக் காட்டி) 

அவச்சளை க தனிமே அழைத்துச் சென்று, இலைம்பின் 

சிறப்பைக் குறிப்பவ்ன் போன்று, அரியின் இலம்புதான் 
இது என்று நஈம்புமாறு கூறினான். 64இவன் கள்வனைப் 

€போல் காணப்படவில்லை ; கொலைட்படுகழ்கு உரிமனல்லன் 
இவன்,” என்று சொல்லிம சாவலாளரை இகழ்ந்து 
உரைத்தான். (இவன் கள்வனே'' என்று பல காரணக் 

சாட்டி வற்புறு,தஇனான், அப்போது சொலையஞ்சாப் 
Un SES சாவ்லன் ஒருவன், 

பாட்டு 

வாளாலே வீடிவிட்டான் 
வந்துற்ற கோவலனை 

மாளாத புகமுடையான் 

மண்ணிலே சாய்ந்துவிட்டான் 
பொன்னான பூதவுடல் 

புழுதியில் புரண்டதையோ / 
மன்னரும் போற்றுசீரான் 

மண்ணிலே வீழ்க துவிட்டான் 
தங்கமா மேனியெல்லாம் 

தவிடுபொடி யாச்சுதையோ 
பொங்கிய குருதிவெள்ளம் 

பூமியை ஈகனைத்தையோ / 
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ஊழ்வினை சூழ்ந்ததையோ / 
உயர்நீதி ஆழ்ந்ததையோ / 

பாழ்வினை வந்ததாலே 
பாதகம் ௩டந்ததையோ / 

கண்டவர் கலங்கிகின்றார் 

காரணம் தெரியநின்றார் 

உண்டவர் செய்திகேட்டே 
உண்ணாமைல் எழுந்துவிட்டார் 

ஆயர்தம் சேரிதன்னில் 

அபசகுனம் பலவும்கண்டார் 

நேயமிகு மாதரியாள் 
நேரான சாந்திசெய்தாள் 

இருமாலை வேண்டி நின்றார் 
தஇகழ்குரவை யாடிநின்றார் 

ப்ரவியபெண் மாதரியாள் 
படியவே வையைசென்றாள் 

கோவலன் மாண்டசெய்தி 
கோதையர்கள் ஓதக்கேட்டாள் 

பாவையவள் கண்ணகியும் 

பகர்செய்தி கேட்டறிந்தாள் 

ஐயையோ | கண்ணகியாள் 
அடைதந்ததுயர் யாருரைப்பார் | 

வையத்தில் வீழ்ந் துருண்டாள் 
வாய்விட்டுப் புலம்புகின்றாள் 

ஆய்ச்சியர் சூழகின்றாள் 
அரியமொழி கூறலுற்றாள் 

காய்கதிர்ச் செல்வனே/என் 
கணவனும் கள்வனாமோ ?



_ 
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இதமொமி கேட்டகதிரோன் 
இல்லையவன் கள் வனில்லை 

வந்தவனைக் கள்வனென்ற 
மாநகரைக் இயழிக்கும் 

சூரியன் சொன்னமொழிகள் 
கோகையவள் கேட்டவுடன் 

வீரியம் பொங்கவந்தாள் 
விரைந் துகொலைக் களமடைந்தாள் 

கண்டவர் நடுங்கிறின் றார் 

கண்ணகி கதறிவந்தாள் 

கொண்டவன் கணவன்பேசக் 
கொள்ளுவன் செவிபிலென்றாள் 

கற்புடைய மாதா/கேளீர் 
கற்புடையள் யானும் என்றாள் 

பொற்புடைய கணவன்வார்த்சை 
புகன்்.றிடக் கேட்பன்என்றாள் 

வெட்டுண்ட களமடைந்தாள் 
கோவலன் மேற்புரண்டாள் 

கட்டழகன் மேனிதன்னை க் 

கட்டியே தழுவியிட்டாள் 

சாமியே என்னவீது 
சார்ந்ததும் இதற்குத்தானே 

பூமியிலே பொன்னுடலும் 
புரண்டிடவோ இங்குவந்தோம் 

கோவலன் உயிர்த்தெழுந்தான் 

அன்புமொழி கூறலுற்றுன் 
மாமதியைப் போன்றமுகம் 

வாடியதே என்றுரைத்தான்
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கண்ணீரை மாற்றியிட்டான் 

கலங்காதே இருக்க/என்றான் 

வண்ணமலர்ப் பாதம்பற்றி 

வணங்கிய மங்கையழு தாள் 

பமீண்டுமவன் உயிர்நீங்கனான் 

மெல்லியல் கதறுகன்றாள் 

ஈண்டுபமி ஒட்டிடு2வன் 

இனியபுஈம் காட்டிடுவேன் 

அரசனைக் கண்டவன்முன் 

அரியவழக் காடிடுவேன் 

பெருமசனைக் கள்வனென்ற 

பேரூரை அழித்திடுமீவன் 

மன்னன் அரண் மனையடைங் தாள் 
வாயிற்கா வலனைக்கண்டாள் 

'சொன்னஎன் செய்திகன்னைச் 

சொல்லுக அரசற்கென்றாள் 

அவ்வேளை அரசன்தேவி 

தான்கண்ட அரியகனாவைச் 

செவ்வையாய் மன்னனுக்குச் 
செப்பியே உடனிருந்தாள் 

கண்ணகியின் கோலங்கண்ட 

காவலன் ஓடிச்சென்றான் 

மன்னவனே காளிபோலும் 

மாதொருத்தி வாசலிலுள்ளாள் 

காதலனை இழந்தவளாம் 

கையிலொரு சிலம்புகொண்டாள் 

ஓதவொரு செய்தியுண்டாம் 
உம்மிடம் என்றுசொன்னான்



ee 

50 சண்ணூ கதை 

வாயிலோன் சொன்னமொழி 

மன்னவனும் கேட்டுணர்ந்தான் 
ஆயிமையை அழைத்துவர 

அனுமதி.பும் தந்தோமென்றான் 

கண்ணகியும் சபையடைக்தாள் 
காவலனும் கேட்கலுற்றான் 

கண்ணீர் சொரியவந்த 
காரிகையே/ நீயார்!/ என்றான் 

(2தவர்களும் வியக்குமாறு 
சிறுபுறவின் துயரைப்போக்கப் 

பாவியசீர்த் துலையிற்புக்க 

பார்த்திபன் ஆண்டகாடு 

ஆவொன்றின் துயரம்போக்க 
அருந்தேதேரை மகன்மேல்விட்ட 

காவலன் அண்டநாட்டில் 

காவிரிப்பூம் பட்டினமாகும் 

அந்நகரில் வணிகர்மரபில் 

அவதரித்த கோவலனாவான் 

துன்னியமுன் ஊழ்வினை தன்னால் 
துரத்தப்பட் டி.ந்கர்வந்தான் 

சிலம்பொன்று விற்கவந்து 
தியகொலைத் தண்டனையுற்றான் 

நலமிக்க கோவலன்மனைவி 
நங்கைஎன் பெயாகண்ணகியாம் 

மீதராத மன்னா/உன்னால் 

தீராத பெரும்பழியுற்றேன் 
PIT OT CT SST MET BET Gu GOT 

தீயபெருங் கள்வனானான்



சண்ணக சைத 51. 

கள்ளனையான் கொன்றெழித்தல் 
கடுங்கோலோ £ வேலின்கொற்றம் 

- தள்ளரிய துயரத்தாலே 

தடுப்பரிய கோபங்கொண்டாய் 

வசனம் 

.கள்வனைக் கொல்லுதல் கடுங்கோலன்ு'!' என்று 

கூறிய காவலன்மொழியைக் சேட்டி கண்ணக, சடுறா 

அற்றம் கொண்டாள். :(கோவலனிடமிருந்து நீர் பெற்ற 

சிலம்பு, என்னுடைய லலம்பு; சனது சிலம்பின் பரல்கள 

மாணிக்கங்கள் ! உம் தேவியின் சலம்பிலுள்ள பால்கள் 

மாலைமோ??" என்று கூறிகின்றாள். '! அப்படியா! என் தேவி 

ட மின் லலைம்புப் பரல்கள் முத்துக்கள்'' என்று கூறினான், 

சேவகனைக் கூவிமழைத்தான். கோவலன்பால் Gu op 

சிலம்பைக் கொண்டுவருக என்று கட்டளையிட்டான். 

சேவகன் இலெம்பைக் கொணர்ந்தான். அதனைத் தன் 

கையில் வாக்னொள் கண்ண௫ு, ஓங்கத தரையில் எறிந்தாள். 

இலம்புள்ளிரும்த மாணிக்கப் பரல்சள் நானா பக்சமும். 

இ.தறின. மன்னவன் இருமுசத்திலும் வந்து பாய்ந்தது 

- ஒரு மாணிக்கம். மாணிக்கத்தைக் கண்டி மன்னன் காணிக் 

குலை சஸிழ்ந்தான். *ஜூமோ !'” என்னு அலறினான். 

பாட்டு 

வஞ்சகக் கொல்லன் வாய்மொழி கேட்டேன் 
கொஞ்சமும் தேராது கொலைதனைச் செய்தேன் 

மன்பதை காத்திடும் தென்புலம் காவல் 

என்முதல் பிமைத்தது கெடுக/ என் ஆயுள் 
இங்ஙனம் கூறியே இறைமயங் கிட்டான் 

குங்குசிங் காதனம் சாய்ந்திட வீழ்ந்தான்
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கணவனை இழமர்தால் காட்டுவ தில்லெனத் 
துணிவுடைக் தேவி இணையா தொழுதாள் 
தன்னுயிர் கொண்டவன் மன்னுயிர் தேடினாள். 

வசனம் 

உலூலை காய் தகக, மாமன் மாமி அண்ணன் 

தம்பி, தமக்கை தங்கை முதலானவர்கள் இழக்தால் ௮ம் 

முறையுடைமார். பிறரைச் சொல்லிச் காட்டமுடியும். 

ஆனால் சணவனை இழக்.த பெண்களுக்கு ௮ம் முறை சொல் 

லிப் பிறரைக் காட்டமுடிமா தல்லனா! ஆ கலினாலை கோப் 

பெருந்தேவி, கணவனை இழமக்தேோர்க்குக் காட்டுன இல் 

லென்று, பாண்டிமன் பாதங்களைப் பற்றி வணங்கிக் தானுக் 

உயிரைவிட்டாள். இங்ஙனம் அரசனும் தேவியும் இறக்கச் 

கண்டும் சினககணிசாக மனங்கொள் சண்ணகி வளுசனம 

ஒன்று கூறினாள். 

பாட்டு 

கற்புடைய பெண்டிர்கள் பற்பலர் பிறந்த 

காவிரிப்பூம் பட்டினக் கடிககர்ப் பிறந்தேன் 

விற்பனர் உரைத்ததமிழ் வேதம.து கூறும் 

மேன்மையுறு கற்புடைய மெலலியல்யான் என்றால் 

வளமான மதுரைககர் முழுதையும் அழிப்பேன் 
வள்ளல் என் கணவன்போர் அழியாமல் நிறுப்பேன் 

உளமானம் ஓழியாது பழியைக் கெடுப்பேன் 
உத்தமிஎன் சீரறிய உயருலகை அடுப்பேன் 

வசனம் 

என்து சொல்லிக் கண்ணடு மதுரைமை முக்முறை லல 

ரசைசச் சற்றிவந்தாள். தன்னுடைய இஉதுமார்பைத. 
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் இரு வானிலே சுழற்றி வீ? எ.றிந் தாள். அ௮க்பொழுதே 

அர்கசரில் ௮ணைக்கமுடிமாத பெருகெகுப்புப் பற்.றி அறிக். 

சத் தொடங்மெது. நெருப்பின் வெம்மையைப் ஏபாறுக்க 

மூடிமாத மதுரையின் ௮தஇதவதை, கண்ணகியின் முன் 
னர். 5 தோன்றினாள். 

ப்ரட்டு 

௪ருடைய கண்ணகியே /! 
தென்மதுரைக் தெய்வமாவேன் 

பேருடைய பாண்டிமன்னர் 

பெயர்பெற்ற நீதிமன்னர் 

அரியணையில் உயிர் துறந்த 

. அரசனும் நீதிதவறான் 
உரியவுன் கணவன்மாய 

உற் DEO ற சொல்லக்கேளாய் / 

சிங்கபுரம் அண்டமன்னன்' 
சிறந்தவசு என்பவற்கும் 

மொங்குபுகழ்க் கபிலபுரம் 
புரந்தவன் குமரனுக்கும் 

மிக்கபகை இருந்ததம்மா 
வெல்லவும் முயன்றாரம்மா. 

குக்கவுயர் சிங்கபுரம் 

. சார்ந்தகடை வீதிதன்னில் 
சங்கமன் என்னும் வணிகன் 

தங்குபொருள் விற்றிருந்தான் 
அங்கவனைக் கண்டபரதன் 

அயலவன் ஒற்றனென்றான் 
அரசனிடம் காட்டிகின்றான் 

அரியகொலை செய்துவிட்டான்
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மரித்த௮ச் சங்கமனின் 

மனைவியும் நீலிஎன்பாள் 

YAO) MLD நாட்களாக 

அலைக் துபெரும் துயரமு நற்றாள் 

ஏறிமலை மேலேநின்றாள் 

எரிசாபம் கூறிவீழ்ந்தாள் 

எந்தமக்கு இத்துயரம் 

இழைத்தவர்கள் மறுபிறப்பில் 

இந்தவகைத் துயரடைவார் 

என்றுசொல்லி வீழ்ந்திறந்தாள் 

பரதனே கோவலனாய்ப் 

பாரினிலே வந்துதகித்தான் 

சரதமாய் வந்ததுன்பம் 

சார்ந்தீர்கள் இப்போதம்மா / 

பதினான்கு காட்கழிதீதுன் 

பதியினைக் காண்பாயம்மா ! 

மதுரையின் அதிதேவதை 

வாய்மையே உரைத்தேனம்மா ! 

வசனம் 

இவ்விதமாக மதுரையின் ௮இ3தவகை, மாண்புற்,ற 

சண்ண௫ூயின் முன்னே தோன்றிக், கோவலனின் பழம் 

பிறப்பு வரலாற்றை விளங்குமாறு கூறியது. அவளது 

மனத்துமரை மாற்றித் தேழ்.றியது. பினபு, கண்ணகி 

மதுரைமைவிட்டு நீங்கனாள். பாங்கான வைமையின் 

பரந்த சகரைவழிமே மேற்குநோக்க விரைந்து நடந்தாள். 

Cersrmraa இறந்த மலைமாளரகாட்டை அடைந்தாள். 

அங்குள்ள நெடுவேள் குன்றமாகய இருச்செங்கோட்டு 

மலைமேல் ஏறினாள். ஆங்குள்ள வேங்சைமரம் ஒன்றின் 

 



கண்ண௫ட கைத 55: 

பாங்கான கிழலிலே கின்றாள். அவக£ாக் கண்ட மலைனாழ் 

னேடர்கள், 

. பாட்டு 

ஒருமார்பு இழந்த திருமா பத்தினியே 
பெருமைகொள் நின்னுடைய பெற்றியைக் கூறிடுவாய் 

இங்ஙனம் கேட்ட இயல்வேடர் தங்கட்கு 

ங்கையாம் கண்ண மறுமொழி கூறியிட்டாள் 

மணமிக்க மதுரையும் மன்னவன் பாண்டியனும் 

கணப்பொழுதில் அழியக் கடுஞ்சினம் சொண்டிட்டேன் 

பழவினை வந்திங்கு பற்றிய காரணத்தால் 

கொழமுஈனை இழந்தேன் கொடுவினை யாட்டியேன் 

என்றுமறு மொழிகூறி நின்றிட்ட வேளையினில் 

துன்றுபுகழ் வானவர்கள் தோன்றி மலர்சொரிந்தார் 

- கோவலனைக் காட்டிக் கூடவழைத் துச்சென்றார் 

மேவிய காட்சியிதை வேடுவர் கண்டார்கள் 

பெண்ணிவள் நம்குலத்துப் பெருந்தெய்வ Lor &iG our or 

நண்ணி இவள்பொருட்டு நற்குர்வை யாடிடுவோம் 

என்று குரவைக்கூத்து இன்பமாய் ஆடினார்கள் 

நன்றுபல வாத்தியங்கள் நின்று முழக்கினார்கள் 

குரவையுள் குமரவேள்க் கு றித்துப் பாடினார்கள் 

தரமுடைய வேலதனைச் சிறப்பித்துப் பாடினார்கள் ' 

வேடுவர் தாம்கண்ட தேடரிய காட்சியினை 

நாடுபுகழ் மன்னன் ஈ.ற்சேரன் ௮ இந் திடவே 

செங்குட் டுவனான சேரன் 'தெரிந்திட்வே 

தங்கும் மலைப்பொருளைத் தாங்கிப் புறப்பட்டார் 

மலைவளம் காணுதற்கு மன்னனும் வந்திருந்தான் 

அலைமிகு பேராற்றின் கரையில் LOT HHS GT oo 

சேரன் திருமுன் (சேர்க திட்ட வேடுவர்கள் 
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ஏழ்பிறப் படியோம் வாழ்க/ நின்கொாற்றமென்றார் 
வாழ்மலையிற் கண்ட காட்சி வகுத்துரைத் தார் 

அப்பொழு தங்கிருந்த வணிகர் அரும்புலவர் 

செப்பரும் சீத்தலைச் சாத்தனார் தமிழ்ப்புலவர் 

கண்ண வரலாற்றைப் பண்ணுற மொழிந்திட்டார் 

மன்னவன் பாண்டியனின் துன்னிய கொடுங்கோன்மை 

உன்றனக் குரைப்பாள்போல் உற்றனள் இந்நாட்டை 

நன்றுகின் கொற்றம் ஞானம் சிறப்பதாக/ 

வசனம் 
மதுரைக் கூலவனாணிசன சீத்தலைச் சாத்தனாராகம 

செக் தமிழ்ப் புலவர், மதுரையில் தரம் இருந்தபோது 

கடந்த சுண்ண பற்றிம செங்கஇிகளை மெல்லாம் சண்ணாரக் 

சண்டஊர். ஆதலாலே கண்ணாரக் எண்டும் சா தாரக் 

கேட்டும் ௮றிக்கது செம்திகளைமெல்லாம் சேரமனனனுக்கு த 

.ரத்தெளியக் கூறி மூடித் தார். அதுசேட்ட சேரன் செய் 

குட்டுவன் பெருத்,த எருசதமு.ற்றான். 
பட்டு 

எம்மைப்போல் அரசர்களின் 

| ஏற்றமுறு செவிகளிலே : 

செம்மையின் வழுவியசொல் 
சேர்வதற்கு முன்னாலே 

தன்னுயிரை நீக்கவிட்டான் 
தகவார்ந்த பாண்டியனும் 

முன்னைவினை. செங்கோலை 
முன்னியே வளைத்ததையா 

வினைவளை த்த செங்கோலை 
வேந்தனுயிர் நிமிர்த்ததையா 

'இனையபெரும் அரசாட்சி 

இன்பமன் று துன்பமையா 
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வசனம் 

இங்ஙனம் பாண்டியனைப் பாராட்டிம சேரன், பச்க 

மிருந்த தன் பட்ட திதரசியை நோக்கினான், (வேண்மாள் | 

கணவனுடன் உயிர்கீர்தத கற்பரசி-பாண்டியன் தேவி, 

சத்துடன் op சேரகரடு கோக்க லந்து சீமிம கற்பா 

சண்ணூ௰, இவ்விரு பெரும் பத்தஇினி௰ருள்ளேோ, பேணத 

கக்க பெருமையுற்றவர் மார் 2!” என்று கேட்டான். அது 

கேட்டி ௮ரச, “சாதலன் துன்பத்தைக் சாணாது உயிர் 

835 கற்பரசி - பாண்டிமன் 6பேருக்தேதேவி விண்ணுலஇல் 
சிநபபுப் பெனவாள் ; ஆனால் ஈம் காட்டை நோக்க 

நடச்துளக்த ஈங்கைமர் இலசம்-மங்சைமர்க்கரசி - மாபெரும் 

ப,த்இினி.கண்ணசிமாக் பெண்ணணங்கைப் பேணி வழிபட 

வேண்டும்,” என்று பதில் சொன்னாள். *அவ்விதமே 

செம்ிவோம் /' என்று, ௮ரசன் அமைச்சரை கோக்கனான். 

“கண்ணகியின் உருனம் அ௮மைத்தற்குரிமு அ௮ரிம கல்லை, 

இமசகதில் எடுத்துச் சங்சையில் டீராட்டிக் கொண்டு 

(வருளோம்'' என்றுரைத்து கின்றார்கள் அமைச்சர்சள். 

அங்ஙனமே இம௰௫௰ததஇல் சல்லெடுத்து, இன்னீச்க்கங்கையில் 

, பெசங்கு புனலாட்டி மங்கல மடங்கமைக்கு--மாபெரும் 

ப.தி.இனிக்கு - கற்பரசி சண்ணக௫ிக்குப் பொற்புடைய வடிவம் 
wang rier. afr நகரில் வளமான கேரயில் 

அமைத்தார்கள். 65% இருக்கோயிலில் செம் தமிழ்க் 

605 Osha Sas அமைத்தார்கள். பன்னாட்டு மன்னர் 

களும் படைகள் புஉைசூழ் வந்து வணங்கி வழிபட்டார்கள் .. 

பாட்டு 

பத்தினிக் கண்ணகியின் பரசும் இருக்கையை 

வித்தகர் இளங்கோவும் மெத்த அறிந்திட்டார் 

புத்தம் புதியகதை பூவுலகு நிகழ்ந்தகை 
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இத்தரை வாழ்பவர்கள் இனிது தெரியவேண்டும் 
ஆதலின் காதலுடன் அ௮ரியதமிழ் நூலிசைப்பேன் 
பூதலம் உள்ளவரை புகழும்நூல் தானிசைப்பேன் 
உரைசால் பத்தினியை உயர்ந்தோர் ஏத்திடுவர் 

அரசியல் பிழைத்தோர்க்கு அறமே கூற்றமாகும் 
ஊளழ்வினை உருத்துவந்து உறுபயனை யூட்டிவிடும் 

ஆழ்ந்தஇம் மூன்றுண்மை அறிந்திடக் காட்டுவேன் 

சிலம்பே காரணமாய்ச் சிறந்த திருக்கதையைச் 
சிலப்பதி காரமென்றே செந்தமிழில் ஆக்கடுவேன் 
இங்ஙனம் கூறியவர் இனியதமிழ் நூல்தக்தார் 
அங்கவர் தந்தநாலே ௮ரியசிலப் பதிகாரம் 
சிலப்பதி காரமது செந்தமிழ்க்கு மணியாரம் 

உலப்பிலா. னந்தமையா / உயர்ந்ததெள் ளமுதமையா / 

வாழியவே/ தமிழ்நாடு, வாழியவே! புலவரெல்லாம் 

வாழியவே! இளங்கோவும், வாழியே/ அவர் நூலும்: 

வாழியவே! கண்ணகடூபேர், வாழியவே/ கற்புடையோர் 

வாழியவே! இக்கதையைக் கேட்டவர்கள் வாழியவே/ 
கற்பரசி ஈற்கதையைக் கற்றவர்கள் வாழியவே! 

பொற்புடைய கண்ணகியைப் போ ற்றியவர் வாழியவே/ 

விற்பனர் இளங்கோவை விரும்பியவர் வாழியவே! 

அற்புதச் சரிதமிை ஆய்ந்தவர்கள் வாழியவே! 

ஆ 

 


